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ПРЕДИСЛОВИЕ

Небольшую часть фонда восточных рукописей 
Института истории, археологии и этнографии ДНЦ РАН, 
который насчитывает около трех тысяч рукописей, 
составляют сочинения на персидском языке. Персидские 
сочинения поступали в фонд в основном вместе с арабскими 
рукописями, приобретенными во время археографических 
экспедиций сотрудниками сектора Востоковедения. 
Малочисленность персидских рукописей объясняется 
отсутствием целенаправленной работы по сбору 
персоязычных сочинений и не является отражением 
ограниченности сферы распространения и использования 
персидской книжной культуры в Дагестане. Об этом 
свидетельствуют и описания частных арабских книжных 
коллекций, собраний мечетских библиотек, выполненные 
сотрудниками сектора Востоковедения. Определенное место 
в них занимают сочинения йа персидском языке, среди 
которых есть и переписанные местными переписчиками, 
переведенные на местные языки. Надо сказать, что многие 
дагестанские алимы наряду с арабским и тюркским языками 
владели и персидским настолько хорошо, что это позволяло 
им писать оригинальные сочинения на языке фарси.

Собрание персидских рукописей ДНЦ отличается 
исключительным тематическим разнообразием. Здесь 
представлены почти все жанры средневековой персидской 
литературы: художественная проза, поэзия, поэтика, фарханги 
(двуязычные и трехязычные словари), письмовники, логика, 
фикх, этика, кораническая литература, суфизм, медиана, 
математака. Описываемые рукописи хронологачески охватывают 
X1V-XX вв.

Места переписки, хранения, приобретения рукописей: 
Дагестан: (Дербент, Ахты, Убра, Кумух, Кара, Чукна, Акуша, 
Кубани, Хунзах, Алкадар и др.), Азербайджан, Иран, Средняя 
Азия, Татария.

Материал в каталоге расположен по алфавитному
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принципу (в порядке арабского алфавита).
Слева дан инвентарный номер, справа порядковый 

номер и тематическая рубрика. Если рукопись сборная, 
указываются листы описываемой рукописи. Далее:

1 Имя автора справа в арабской графике, слева в 
транскрипции, и, если имеются, данные о нем.

2. Название сочинения справа в арабской графике и 
слева в транскрипции. Если название сочинения не удалось 
установить, то дается условное название в квадратных 
скобках. Приводятся краткая аннотация сочинения, сведения о 
состоянии рукописи, указывается наличие кустод, 
посторонних записей, украшений (миниатюр, унванов).

3- Имя переписчика.
4. Дата и место переписки.
5. Начало после басмалы.
6. Конец рукописи.
7. Количество листов/строк, формат, рамки текста.
8. Почерк, чернила.
9. Бумага - качество, наличие водяных знаков, 

штемпелей. Переплет - материал, сохранность, наличие 
тиснений.

10. Владельческие записи - оттиски печатей, легенды 
на них, имена владельцев, даты.

11. Библиография - каталоги персидских и арабских 
рукописей, которые были доступны составителю и 
упоминания описываемых сочинений в научной литературе. 
Задача дать полную библиографию для каждого сочинения 
составителем каталога не ставилась.

12. ОП - особые пометки, сделанные рукой
переписчика или другими лицами на полях, титульном листе, 
форзаце рукописи, не относящиеся к тексту и
представляющие научный интерес.

13- По мере возможности указаны время и место 
поступления рукописи в ИИЯЛ.

Пункты, не снабженные сведениями, в статьях 
описания не приведены.

Эта работа является первой попыткой составить
4

катал у г ерсидских рукописей Дагестанского Научного 
Центр; j ча материале этих рукописей показать влияние и 
распро Т] Мнение персидской книжной культуры в Дагестане в 
XIV-XX В1 .

Сое г; витель каталога вырая ает глубокую благо
дарность . os тору филологических гаук Османову М-Н.О., а 
также сог у,-никам Центра востоковедения ИИАЭ Д Н ![ РАН 
за ценные капания и замечания, высказанные при обсуждении 
работы.
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инв. №333 Сборная рукопись пор. № 1
а) 1 а - 111 а хадисы

1. название-[Ахадйс]

В предисловии говорится, что это небольшой трактат,
взятый из книги <3-^1 “Айн ал-хайк“. Он включает в себя

рассказы о шиитских суфиях Салмане Фариси, Абузаре 
Гаффари, имаме Джафаре Садеке и т.д. В тексте указаны 
цитируемые источники. Колофон отсутствует. Рукопись в 
хорошем состоянии. Имеются кустоды, редкие глоссы на

полях. В конце текста запись, сделанная другой рукой: а«2ал

и один бейт на персидском языке.
2. дата пер. - 30-е гг. XIX в.
3. н.п.б.- all— j  ^1 aSO-b Ы ... t_jj

сД-----* avai o L jjj*?  jl a^ ijjj aiaib^ J vp jl

... jl
4. к.р. — аУ iy» aS"” c—« J jiL j»L«l о ^. и jl ,,. 

С— aJl aJl^j *4 _L>-!j

eoli зД—«j C—$---- л- jl ailisi jyK” c_a*il „ь~|j

. Calivs j

5. кол. л,- 232 + 2 чистых листа, на которых 2 бейта из 
стихов Хафиза; кол. строк - 14; формат - 19,5 х 13,6; рамки 
текста - 15x9.

6. почерк - четкий насталик; чернила - черные,
заглавные слова выписаны киноварью.
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7. бумага -европейская, линованная, с водяными 
знаками, слабо лощеная, первые 16 л. голубоватого цвета, год 
производства бумаги на л.18 - 1824 г,, переплет - кожаный, 
отделен от рукописи, нет левой стороны.

Я.влад. записи - на предтитульном листе:
“Принадлежит Мухаммад-Кариму" f -т-^ J b  у  и на 1 а:

“Принадлежит Мулле Али" 1 Jis- JL»

9. Рукопись привезена археографической экспедицией 
ИИЯЛ из Дербента (Дербентский район, Дагестан) в августе 
1961 г.

инв. № 334 пор. № 2 
хадисы

1. н азва н и е - [А хадис] [о*:>Ь-1|

Деф. экз., нет начальных листов. Состоит из 45 глав, в 
которых хадисы о пророке Мухаммаде и его сторонниках. 
Рукопись, в целом, в хорошем состоянии, первый лист оборван 
снизу, местами стерт текст, последние листы 
отреставрированы, лл. 449, 450, 451 немного пострадали от 
огня. Поля чистые, имеются кустоды, пагинация полистная, 
сделана карандашом. На двух последних страницах 
карандашом записаны стихи на персидском языке.

2. дата пер. - 1187/1773 74 гг.
3- начало - Д— Дл)1 A^ys- aS" Jblф  Щ)j i . ...

■' ' ^  J j  (»l\ J>S\

I. K.p. - ц—*_) jbajNIl J <ulp All! ^L*s> ^  У" J • •

aDI j  c3Xs£>j

5. кол. л.- 453; кол. строк - 18; формат - 24x15; рамки 
текста - 16x8,5.
10

6. почерк - мелкий насх; чернила - черные,
7. бумага - тонкая, лощеная, переплета - пет.
8. влад. записи - на 453 б неполные оттиски двух овальных 

печатей, легенда трудно читаема, па 267 а, 312 б, 389 а имя 
владельца - Аббас-кули Аббасов.

9. Рукопись привезена из Дербента в августе 1961 г. На 
последней странице рукописи дарственная надпись на 
арабском языке: от Хаджжй Мухаммада .... ад-Дарбандй.

инв. № 1995 пор. № 3
Этика

1. автор - Насйр ад-дйн ат-Тусй ^ j k J l  ^ jJ l

Насйр ад-дйн Мухаммад б. Мухаммад ал-Хасан ат- 
Тусй (род. в 597 г./1200 г. в 'Гусе и умер в 672/1273 г. в 
Багдаде). Ученый - энциклопедист, государственный деятель. 
С 1256 г. был личным советником и секретарем монгольского 
ильхана Хулагу Руководил строительством Марагинской 
обсерватории. Ему принадлежит множество сочинений, среди
НИХ:

L^y-----5\Jl Joу~. yJa-AVl i*j*-* j  O—9 | A . j l v ’jl

tjUJiXI if <yXs> J,l f- < j  Jy у

... y £ \ф

2. название - Ахлак-е Насерй iSy 'O  уУ̂ >-\

Деф. экз., нет начала, на 28 а текст испорчен, на л. 9 I 
часть текста вырезана, листы до .111 -то отделены от рукописи, 
л. 209-237 отсутствуют, последний раздел дан неполностью, 
только три главы. Рукопись начинается с конца описания 1-го 
раздела. По содержанию оглавления рукопись состоит из
трех разделов (eJl—  —*>•), которые в свою очередь делятся на 

главы (J-as). Первый раздел состоит из десяти глав, второй из
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пяти и третий из восьми глав. Фихрист украшен 
миниатюрами. Текст заключен в двойные красные рамки. 
Названия разделов;

1_~>_лЛ (Jjt cJliL*

^ cJLL*

0 Jo о Lwj f cJLL»

На полях редкие глоссы на арабском и персидском 
языках, кустод нет.

3. дата составления - 24 мухаррам, четверг
671/1272г.22 августа, понедельник.

4. начало (55СМ ОП j  cbLJb-j  JO- ..

,  , .  L . . . .  £

5. K.p. - e-a ..«ЫН 4il . . .  .эфГ Ly2j_y>- J o L > _ ^ . . .

6. кол. л.- 238; кол. строк - 15; формат - 25,5x16,5; 
рамки текста -19x10.

7. почерк - крупный пасх, чернила - черные, заглавные 
слова, кружочки, разделяющие слова - красными.

8. бумага - плотная, лощеная, темного цвета; переплета
- нет.

9. Библиография; ГИР, РК 67/103, с. 100; ИВАН, 75, 
с.41; Мунзави, т. II (2), с. 1534.

10. Рукопись привезена археографической 
экспедицией ИИЯЛ из с. Шангода (Гунибский район, 
Дагестан).
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инв. № 1933 Сборная рукопись
б) 76 -116

1. название - [Аш‘ар]

Деф. экз., нет конца. Содержит 
философского содержания.

На 76-86 стихи даны с подстрочным тюркским 
переводом, и на полях пояснения на персидском языке. Далее, 
поля чистые, имеются кустоды. Судя по встречающейся 
местами старой пагинации, это - часть поэтического сборника.

2. дата пер. - первая пол. XIX в.
3. н.п.б. - Ji-'"-*' с —

J r"  f Lib jb U

4. прерывается - j  aJ1 j L-w j  :>j S  j?  >,..

t j-Uti

.I** j  c.sLv̂  oto

5. колл. - 5; кол.строк - 11; формат - 21,5x17; рамки 
текста - 17,5x10.

6. почерк - насталик; чернила - черные.
7. бумага - европейская, синего цвета, линованная, с 

водяными знаками, 1805 г. выпуска (л.4, 5); переплета - мет.
8. влад. записи - на предтитульном листе:

Абдаллах - афандй из Карабаха.” Возможно, это
владельческая запись.

9. Рукопись привезена археографической экспедицией 
ИИЯЛ из с. Ахты (Ахтынский район, Дагестан).

пор. № 4 
Поэзия

IjU-it]

120 бейтов
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инь. № 2939

1. автор -Хафез Ширази

пор. № 5 
Поэзия

2. название - [АпГар]

Рукопись представляет собой разрозненные листы со 
стихами, письмами на. арабском, тюркском и персидском 
языках. На персидском языке - стихи Хафиза Ширази, 21 
бейт.

3- дата пер,- XIX в.

4. начало - jo li Ь jJuif' £

5. прерывается - LijJl ^ ^  jL' L. ^

6. кол. л. - 1; кол. строк - 42; формат 22x18; рамки 
текста - 20x16.

7. почерк - настали к; чернила - черные.
8. бумага - европейская; переплета нет.
9. Рукопись привезена в 1989 г. археографической 

экспедицией ИИЯЛ из с. Ахты.

инв. № 2708 Сборная рукопись
б) 13а - 16а 1 2 * 4 5

пор. № б 
Поэзия

1. название - [Аш‘ар] fjU.il]

Семьдесят шесть бейтов на персидском языке. Стихи - 
обращение к Всевышнему с мольбой о прощении грехов. 
Поля чистые, имеются кустоды, пагинация поздняя.

2. дата пер,- кон. XIX в.
3- н.п.б. - jO j> L,

4. K.p. -

5. кол. л. - 4; кол. строк -11; формат - 21,5x17,5; рамки 
текста - 14,5x10.
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6. почерк - насталик, переходящий в шекасте; чернила 
- черные.

7. бумага - русская, 1837 г. выпуска, нал. 19 штамп 
фабрики № б Сергеева ; переплет - 10 ( клееных листов некой 
арабской рукописи.

8. влад. записи - на 9а - пять нечетких оттисков печати 
овальной формы, на одном из них можно разобрать “Раб
(божий) Нур Мухаммад" j  у  0_Lp

9. Рукопись приобретена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в 1987 г.

инв. № 1233 пор. № 7
письмовники

1. автор - Хбд ар-Рахман ал-Дж амй^Ш  J\ JLp 

Полное имя - Hyp ад-дйн ‘Абд ар-Рахман б. Ахмад ал-
Джамй

-Ь?4 j j  J\ фр jj-xJl j j j

Родился 23 ша1 бана 817/ 1414 г. 7 ноября, в м.Джам 
близ Нишапура, умер 18 мухаррама 898/9 ноября 1492 г. в 
Герате. Знаменитый поэт, ученый, родился в семье 
влиятельного духовного лица. 1 [олучил образование в Герате 
и Самарканде. Являлся главой суфийского ордена 
“накшбандиййа". Число его произведений более сорока. 
Наиболее известные из нихсемь эпических поэм: “Хафт
авранг‘4—->j j l  сл.— “Вахаристан" ОС— ^jU  написанный в

подражание к ‘Толестан“-у Са'дй, “Нафахат ал-унс“ oU^L!

(_г------ - биографии выдающихся суфиев, “Шавахид ан-

нубувва" j ----- Д| - свидетельства о пророческой миссии

Мухаммада, ряд богословских и философских сочинений
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среди которых: Накш-е фусус —ча* ^ — <6 арабский

комментанрий к “Фусус ал-хикам“ Ибн ал-Арабй“, “Тахкйк ал- 
мазахиб “ с.------на арабском языке, также “Рисале-и

вуджуд" ---- л-j j, “Чехел хадйс" <2.— j-Ь- ^  (со

стихотворным персидским переводом), “Рисале-йе манасек ал- 
хаджж“ ^ y U j, “Шарх-е руба‘ийат“ o Lp Oj

трактаты по поэтике “Рисале-йе аруд“ J p$/■ “Рисале-йе

кафийа“ а— aJLx Jt а также четыре трактата о составлении и

разгадывании мо'амма и т.д.
• >

2. название - Инша pLuii£
Письмовник (эпистолярная художественная проза) 

Деф.экз.; нет конца. Содержит 167 писем. Рукопись в хорошем 
состоянии. Первые три листа подклеены. Поля чистые, 
пагинация поздняя, кустоды. На 1а на полях пропущенный 
текст и запись на тюркском языке.

3. Н.П.б. - d j —il с£ЛИ <6l J Uj i_AjL>w 5 fUuJl ol Дл

.. e_LP <Js-

4. прерывается - eJL̂ cu** jl aA ...

• • ч г *
5. кол. л. - 86; кол. стрсж - 13; формат - 20x16,9; рамки 

текста - 19x10,5.
6. почерк - четкий, крупный насталик; чернила - 

черные, заглавные слова, пояснительные значки выписаны 
красными чернилами.

7. бумага - европейская, с водяными знаками, плотная, 
белого цвета; переплет - кожаный, светло-коричневый, с 
тиснением и клапаном.
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8. влад. записи - на 86 б: из книг [Кумухи] t_j a

cr’~ -p
9 библиография - ГИР, РК 129/165, с. 142.
10. Рукопись привезена археографической 

экспедицией ИИЯЛ из Кумуха (Лакский район, Дагестан).

инв. № 2782 Сборная рукопись пор. № 8
в) 776 - 9ба письмовники

1. автор - Ябд ар-Рахман ал-Джамй. ^ Ц -l J\ jup 
}

2. название -Инша { I л;|

Название дано в унване: ---- >■ cLiJl “Кетаб-е
'инша-е Джамй“.

Деф.экз., нет конца. Содержит'40 писем. Поля чистые, 
пагинация поздняя, кустоды.

3- дата пер. - исходя из дат переписки остальных 
рукописей, написаны они одной рукой - 1227/1812-13 г.

4. н.п.б. - см. р. № 1233, пор. № 7.

5. прерывается - . . .  oL J j j \ j£  <Sj>-\ <*ij • • •

6. кол.л. - 20; кол.строк -11; формат - 21 х 16,5; рамки 
текста - 14,5 х 9,5.

7. почерк - шекасте; чернила - черные, пояснительные 
значки, заглавные слова выписаны киноварью.

8. бумага - европейская, 1805 г. выпуска (л. 77), 
плотная, синего цвета; переплет- кожаный, коричневого цвета, 
с тиснением.

9. влад.записи - на 1а оттиск печати Мустафы-ака 
Шекйханова. на 756, 76а, 96а, оттиски круглой печати на них
по-русски: “Заги Гамзабеков с. Кутунок" и по-арабски -

17



< _ £ “Закй Казбеков".
10. библиография - см. р. № 1233, пор. № 7.
11. Рукопись приобретена историко-археографической 

экспедицией ИИЯЛ в с. Ахты в 1989 г.

инв. № 2753 пор. № 9 
письмовники

1. автор - Абд ар-Рахман ал-Джами^ЫИ Jl Хр

2. название -  Инша {.ЦаИ

Деф. экз., нет конца, содержит 15 писем. После 12 л. 
утеряны листы, концы листов оборваны. Письма даны не в том 
порядке, что в рук. № 2782, № 1233.

3. н.п.б. - см. р. № 1233, пор. № 7.

4. прерывается- р j j ! XaLi ...

5. кол. л. - 16; кол. строк - 17; формат - 21,5x17,5; рамки 
текста - 14,5x8.

6. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, заглавные слова и имя адресата выписаны киноварью.

7. бумага - европейская, с водяными знаками, 
линованная, первые три листа - синего цвета, остальные - 
темного цвета.

8. библиография - см. р. № 1233, пор. № 7.
9. Рукопись приобретена историко-археографической 

экспедицией ИИЯЛ 1989 г. в с. Ахты.
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ФМС
инв. № 104 пор. № 10 

медицина

1. автор - Мухаммад б. Йусуф ат-табйб ал-Харавй
LSjyM cJ —jj jj _U_£

2. название - Бахр ал-джавахир Д

aJlijJlj 4-xWJij yJl (J дДД| JJ&i j  Д_| j£.

Деф. экз. - нет начала и конца. Этот труд автор 
переработал по распоряжению везира по имени Захиоаддин 
Мухаммад Амир-бек. Медицинский словарь с описанием 
болезней и медицинских средств, есть краткие биографии 
врачей. Дата составления 938/1532-33 г.

3. дата пер.- 1232/1817-18 г.
4. начало - epyJlj jJ^Jl 1 Ujl . ..

. . .  Хр 1Д j*

5. прерывается - о!—Г jJ&i ô UzpI jl  д̂ Ы р ...

...JU -I alii

6. кол. л - 151; кол. стр. - 18; формат - 22x17,2; рамки 
текста - 15,5x10,5

7. почерк - мелкий насх; чернила - черные, заглавные 
слова выписаны киноварью.

8. бумага - фабричная, л. 49-56, 59, 60 146
зеленоватого цвета; переплет - картон, светло-коричневый, 
углы оборваны.

9. библиография - Семенов, т.У, № 3923, с. 273-274; т.1, 
№ 567, с. 256; Мунзави, т.1, с. 481.
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инв. № 2758 пор. № 11 
поэзия

1. автор - Са дй Шйразй <_Sjljy*
Полное имя - Мослех ад-дйн Абу Мухаммад *Абдаллах 6. 

Мошреф ад-дйн Са‘ дй Шйразй ^  -Цр X^J- у \ ^ оа

Родился между 1203 * 1210 гг. - умер в 690/1291 -92 
гг. Происходил из небогатой духовной среды. Знаменитый 
персидский писатель, мыслитель. Образование получил в 
духовной школе “Низамиййе" в Багдаде. Более 20 лет вел 
полуотшельническую жизнь духовного наставника. Является 
автором поэмы “Бустан", которую написал в Дамаске в 1257 г., 
сочинения “Гулистан“ (1258 г.), которое также как и первое 
сочинение посвятил ширазскому правителю Абу Бекру б. 
Сааду (1226 - 60гг.). Ему принадлежат арабские и персидские 
касыды, элегии, стихи любовно-лирического и 
моралистического содержания; “Тарджибанд“ - цикл из 22 
любовных газелей, 4 сборника газелей; “Книга Сахиба" - 
сборник стихов хвалебного, лирического нравоучительного 
содержания, 4 раздела, включающие рубаи, кыта, фрагменты.

2. название - Бустан

Одно из очень известных сочинений Саади, известно 
также под названием “Саади-наме“. Поэма написана в 
655/1257г.

Деф. экз., нет конца; содержит неполные 4 главы. На 
полях и между строк множество глосс и пропущенный текст 
Рукопись в плохом состоянии. Концы листов обкрошились 
После л. 36 - 4 листа утеряны, л. 37 - пол-листа вырезана.

3. н.п.б,- j i J \  o L jji / \  jU- jl: ^

4. прерывается -  XXif
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XxS~ j j  Ч̂ Ь>r ŷ̂ -Xi

5. кол. л. - 91; кол. строк - 13; формат - 19,5x16; рамки 
текста - 15x9,5.

6. почерк насталик с элементами шекасте;
чернила - черные, заглавные слова киноварью.

7. бумага - европейская, линованная с водяным знаком, 
темного цвета;

переплет - кожаный, с тиснением, в плохом состоянии.
8. библиография - СВР, т. IX, № 6208, с.88; Муызави, т. 

IV, с.3347.
9. Рукопись приобретена историко-археографической 

экспедицией ИИЯЛ 1989 г. в с. Ахты.

инв. № 2468 пор. № 12
поэзия

1. автор - Са'дй Шйразй

2. название - Бустан

Деф. экз., отсутсвует большая часть текста, 
начинается с середины 7-ой главы, не все названия глав и 
рассказов выписаны. Поля чистые, имеются кустоды.

3. переписчик - Мухаммад - Амин jy*\ х ^

4. дата пер. - 1109/1697-98 г.
5. начало - Xjj 2-Ь у  j j j :  щ ...

 ̂j>~ Ь jA i)\y>r

6. к.р. - -A'*! VI (*•>j jU  с-рфф ...
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Л ^а \ Li ^у& £* j

7. кол. л. - 57; кол. строк - 13; формат - 20,7x16; рамки 
текста - 15x9,5-

8. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, заглавные слова выписаны киноварью.

9. бумага - европейская, линованная, с водяными 
знаками, лощеная, на листах разводы от сырости.

10. влад. записи -
_С’*'! ЗуЧ ,j y « 1 aSvlL»j 06awу  <• 

-6j
“Владелец книги “Бустан" - хаджи двух святынь 

Хаджжй Исмаил валад Хаджжй Монташер".
11. библиография - см. р. № 2758, пор. № 11.
Упом. - А.Р.Шихсаидов. Археографическая 

экспедиция 1980 года//Материалы сессии, посвященной 
итогам экспедиционных исследований ИИЯЛ в 1980-1981 
гг.“. Махачкала, 1982, с. 35.

Шихсаидов А.Р. Археографическая работа сектора 
востоковедения (1981-1985 гг.)//Тезисы докладов научной 
сессии, посвященной итогам экспедиционных исследований 
ИР1ЯЛ в 1984-1985 гг. Махачкала, 1986, с. 36.

12. Рукопись приобретена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в 1980 г. в с. Ашты (Дахадаевский район, 
Дагестан).

инв. № 48 пор. № 13
поэзия

1. автор - Са'дй Шйразй jy*

2. название - Бустан ОШ у

Деф. экз., утеряно начало предисловия, Поля чистые, 
имеются кустоды, на 144 б молитва и стихи на персидском

22

языке, на 145 а пять бейтов на тюркском и два бейта на 
персидском языках. Текст переписан в два столбца, которые 
местами обведены в рамки красными чернилами.

3. переписчик - Мухаммад Шафй £Д2;

4. дата пер. - вторая пол. XVIII - нач. XIX в.

5. начало -  фСД Ф } £  j

< Sy. L o 3 yZ^

6. к.р. - см. р. № 2468, пор. № 12.
7. кол. л. - 145; кол. строк - 14; формат - 15,5x10,5; 

рамки текста -11x6,5.
8. почерк - мелкий каллиграфический насталик; 

чернила - черные.
9. бумага - тонкая, белая, лощеная; переплет - 

кожаный, коричневого цвета с клапаном и тиснением.
10. влад. записи - на 68 б - оттиск печати овальной

формы:

ГАбд ар-Раджй Джамал ^ 1  JLp ;
t'

на I а оттиск печати Магомед - Саййида Саидова.
11. библиография - см. р. № 2758, пор. № 11.

инв. № 2756 Сборная рукопись 
д) 48 а - 51 б

пор. № И  
поэзия

1. автор - Са'дй Шйразй c£j'jw

2. название - Бустан ло..,^,

Деф. экз., сохранилась часть текста первой главы 
Поля чистые, имеются кустоды, пагинация поздняя.

3. дата пер. - XIX в.
4. начало - AiUa* y*>jST jU b j  с

■ALxj  ̂ зщ Д oLi
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5. прерывается Л) 4Л ob j . . .

i j  _l*Lj j. i2j>-

6. кол. л. - 4; кол. строк - 14; формат - 21,5x17,5; рамки 
текста-16x11.

7. почерк - крупный небрежный насталик с элемен тами 
шекасте; чернила - черные, заглавные слова выписаны 
розовыми.

8. бумага - русская, на 44б - тисненный штамп фабрики 
№ 5 Сергеева, (4-х угольный со срезанными углами); на 1ба - 
овальный штамп Косинской фабрики № 6 Рязанцевых; 
переплет - кожаный, плохой сохранности.

9. библиография - см. р. № 2758, пор. №11.
10. Рукопись приобретена историко-археографической 

экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. в с. Ахты.

инв. № 1989 Сборная рукопись пор. № 15
а) 16 -26а суфизм

1. название - [Тасаввуф] [ < 3 1

Трактат суфийского содержания, изложенный в прозе 
и стихах. Приводятся изречения пророка Мухаммада и 
известных суфиев. Каждое наставление начинается словами:

1_JtU jl-b

Большая часть текста отведена этике, правилам 

ведения бесед V ’w ’

Дефекты: титульный и предтитульный листы с 
середины оборваны, на листах разводы от сырости. Текст на 
8а написан изящным, тонким насталиком. На 26а стихи на 
персидском языке, шесть бейтов.
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Поля чистые, имеются кустоды, пагинация поздняя.
2. переписчик - Абд валад Мухаммад ~U j xs-

3. дата пер,- 1224/1809 - 1810 г. с. Бадар jb b  Ъ j  J

4. н.п.б. -Jli -bu U  c rkS\ а oLJ^I j U  ^JJt ф щ-Lt

'-Лт-Р' J дфр ail I ,UJ J  ум J

JL43 J

5. K.p. " ^ y *  viJ-L* 5 yZ  oLJj ^)'£' ^  .

6. кол. л,- 26; кол. строк - 15; формат - 21x17; рамки 
текста - 14,5x9.

7. почерк - мелкий убористый насталик с элементами 
шекасте; чернила - черные, заглавные слова красными.

8. бумага - европейская, с водяными знаками, синего и 
зеленоватого цветов, 1807г. выпуска (л. 36.); переплета нет.

9. влад. записи - на 1а ) \  -Цр  ^ у - olSLLx. ja

(J  Jail

'“Из собственности покойного Хбд ар-Рахйма-афандй“
10. библиография - Мунзави, т.11 (1), с. 1011.
11. Рукопись привезена историко-археографической 

экспедицией ИИЯЛ из с. Ахты.

инв. № 1970 пор. № 16
Кораническая

литература

I. название - [Тафсйр-е Коран] [ jl}  /■■■■‘‘Ц

Текст на одном листе, вложен в р. № 1970. 
Комментарий на текст Корана. Киноварью дан арабский текст 
и черными чернилами - комментарии па персидском языке.
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2. начало - diS' уи* _bj_/• j '  ^  у. Ij <_тФФ • • 

• • - - b J 1̂ y>-j J*>U- o lk ji  Xv j Ij La y .>?.

3. прерывается - . . .  j b  j U  y\ls> JJJby4j . . .  ..

4. КОЛ. л. - 1; кол. строк - 23; формат - 29,5x17; рамки 
текста - 22x12,5.

5. почерк - мелкий насх;
6. бумага- европейская, с водяными знаками.

инв. № 2898 Сборная рукопись пор. № 17
и) 81а -82а Кораническая

литература

1. Фрагмент трактата о пользе чтения Корана, без 
начала и конца.

2. переписчик - исходя из колофона сочинения р JV0
2898 е)

почерк тот же, Муса б. Шейх с/, у *  у  .

3. дата пер,- 1057/1647-48 г.; место пер. - с. Хозави,
школа им. Сулеймана Бакинского jU -L Jb  J

4. начало - jl J j l j  AuiL

• • • >У- A 3  9Л “b jJ 0 —̂ 5; J ' 5

5. прерывается - Jl y \  у  s^b j  L J j j  pu i

• • --bWj <c£T

6. кол. Л,- 2; кол. строк-26; формат-21x14,5; рамки 
текста - 19x13,5.
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7. почерк - насх; чернила - черные, красными линиями 
подчеркнуты отдельные цитаты;

8. бумага - линованная, с водяными знаками.

С
инв. № 332 пор. № 18

богословие

1. автор - Баха’ад-дин Мухаммад Хмилй jjjJ l

Полное имя - Баха’ад-дйн Мухаммад б. Хоссйн б. Чбд 
ас-Самад ал-Харисй ал-Амилй -1—£■ у. иУ~^- у  _u_sJ- ^ jJ l

1̂*1*11 ^jjCU -L̂ waJl

Родился в Баальбеке в 953/1546-47 г. Переселился в 
Ирак вместе с отцом и после окончания учебы 30 лет 
путешествовал и в конце концов поселился в Исфахане, где 
при шахе Аббасе стал шейх ал-исламом. Им написано 
множество сочинений, среди которых трактат по шиитской 
догматике Джаме-е Аббасй , Кашкул", математические и 
астрономические трактаты, маснави “Нан ва халва" и “Шйр ва 
шакар". Умер в 1030/1620-21.

2. название - Джаме-е Аббасй

Сочинение состоит из предисловия, краткого описания сочинения, в 
котором указано, что оно состоит из 20 глав. Данная рукопись 
содержит 5 глав:

о О ф  j i  (1

су ^ з  A  j-1 (У

<У*3 в A J  0ф (Г

oj3j  0ф  ̂1

OJjlpT ail r-b- j i  (о
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Сохранность хорошая. Редкие записи на полях. Пагинация 
поздняя, карандашом, имеются кустоды. На 46б, 47а разлиты 
чернила, текст подпорчен.

3. дата пер. - 1200/1785 - 86 г.
ч ч

4. Н.П.б. - C-Jj Л) -UoM ...Aill lJU

.. .  4 j

5. к.р. - JeJlJj l54i >4 jL« Ы ...

.wlaAJ jl  O j l j  C-M 0jb>4 4л-J  4S~ C-Jj

6. кол. л.- 182; кол. строк - 13; формат - 21x16; рамки 
текста - 16x9.

7. бумага - серая, без лощения; переплет - картон, 
обернут материей, корешок кожаный.

8. почерк - насталик; чернила - черные.
9. влад. записи - на 17 а - нечеткие оттиски 3-х печатей 

овальной формы на которых можно различить “Шахбаз б.
Йусуф“ cJl— ji j i  jL$b>

10. библиография - Стори, т. I, № 36, с. 143; ИВАН, № 
905, с. 139.

11. Рукопись привезена из Дербента 
археографической экспедицией ИИЯЛ в августе 1961 г.

инв. № 2782 Сборная рукопись пор. № 19
б) 49 б -75 а медицина 1

1. автор - Йусуф б. Мухаммад б. Йусуф ат-табйб ал-
Харавй

c£j> l JaJl

Известный гератский врач, живший при Великих 
Моголах, Бабуре (932/1525 - 937/1530) и Хумайуне (937/1530 
- 963/1555)
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2. название - Джами^ал-фаваид .Xfl

Деф. экз., нет конца. Труд известен и под названием 
“1 ибб е Йусуфй“ и является своего рода комментарием к
стихотворному трактату того же автора “Иладж
амрад".

В предисловии автор говорит, что сочинение было 
написано им по просьбе некоторых почтенных людей с целью 
сделать этот трактат более доступным для широкого круга 
людей. Дата завершения труда 18 рамазана 917/1511 г. 9 
декабря. На полях редкие записи, имеются кустоды.

3. дата пер. - 1227/1812-13 г.
4. н.п.б. - ^ Li-Лв*-

1—Л .. .  с-^1 ^ IjS-I £»b j  j  •Ip L^JI

Q—> ^iUl . . . J io w  j  0 Jjj ^  *̂ 4

• • • С - » c. Д. ^

5. прерывается - c£-bi> j фГX» ajjjl < 3J  схшэ. . .

. . .  J j J j  . .. ^  2Ф j£> jl . . .

6. кол. л,- 26; кол. строк - 13; формат - 21x16,5; рамки 
текста - 15,5x10,5.

7. почерк - насталик с шекасте, мелкий, убористый; 
чернила - черные, заглавные слова - красными.

8. см. р. № 2782 в) пор. № 8.
9. библиография - Тадж., т. 6, № 2210, с.182; СВР, т.9, 

№ 6443, с. 292; Haji Khalfa, т, I, с. 567; Мунзави, т. I, с. 1013.
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инв. № 535 пор. № 2()
лексикография

1. автор - Мухаммад Шафи Дибйр-кадй ал-АварЙ

JSA> и л

полное имя - Мирза Мухаммад Шафй'сын Максуда ал
кали сын Шарафа сын 'Абдаллаха (1742-1817 гг.), известен 
как Дибйр-кадй.

\

<0)1 фр 2  ̂ JJ ^ U J l  £ s*A и л  \jjy ,

Имя автора встречается и в следующих вариантах-

Дибйр-кадй ал-Хунзахй j j *

Дибйр-кадй ат-Талтй

Как отмечает Саидов М.-С, “Талта" - название 
квартала в Хунзахе, где жили местные нуцалы и придворные 
(КАР, с.21). Родился в Хунзахе в семье потомственных 
ученых, с юных лет он занимался арабскими науками, сначала 
у своего отца, ученого Максуда, затем у известных ученых 
Хасана ал-Кудали и Махада из Чоха. Свое образование он 
завершил в г.Шуша у ученого Максуда Челеби ал- 
Панахабади, изучил у него персидский и тюркский языки. 
Затем он возвратился на свою родину, поступил на службу в 
канцелярию к Умма-хану Аварскому (1761-62/1801 г.), а также 
он занимался наукой и преподаванием. Он преподавал 
математику, медицину, астрономию, языки. Прекрасное 
знание восточных языков, литературы, позволили ему 
составить учебное пособие, словари, писать стихи на 
арабском, персидском и тюркском языках, заниматься 
переводческой деятельностью. Им разработана аджамская 
система алфавита для аварского языка.

Перу Дибир-кади принадлежат следующие труды:
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Д жамиал -лугатай н ли та'лйм ал-ахауайн.
Персидско-арабско-тюркский толковый словарь 

1799г. 28 апрель.
2) <дз!л-1Н ^у*л.

Ма джмуал -л угат.
Словник персидко-тюркский -1784 г.
3) tjL.yg!! JT-Jjcd (jCnJl jL j

Тибйан ал-лисан ли та л им ас-сибйан.
Словник персидско-тюркско-арабский -1784 г.
4) Тухфат ал-ахауайн‘ан сафари -н-пакдайн.
5) Перевод “Калилы и Димны“ на аварский язык.
Магомед--Саййид Саидов указывает, что последние две

работы им не обнаружены, (см. пункт № 11)

2. название - <jc*Dl £«U-

l/ ' j1 Д-А- es-'jL»
"Джами ал-лугатайн ли та‘ лйм ал-ахауайн. Камус 

фарсй арабй турки".
Персидско-арабско-тюркский словарь. Автограф. 

Имеется предисловие, в нем говорится о цели составления 
этого сочинения.

Дибир-кади создал свой лексикографический труд по 
указанию Умма-хана Аварского в учебных целях.

Словарь содержит 3790 словарных статей структурно 
объединенных в главы (баб) и разделы (фасл). Толкование 
персидских и тюркских слов дано на арабском языке. 
Принцип расположения вокабул - алфавитный: по первой 
букве толкуемых слов построены разделы, по последней букве 
толкуемых слов - главы. Лексический материал словаря 
разбит на 20 глав. Характерной чертой словаря "Джами ал- 
лугатайн ...“ является соединение двух начал 
филологического и энциклопедического. Характер

1)
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построения словарной статьи зависит от семантической 
насыщенности слова. Рядом с кратким толкованием часто 
даются подробные объяснительные статьи в 
энциклопедическом стиле. Описание толкуемого слова 
включает в себя: описательное обозначение произношения 
толкуемого слова, которое приведено с соответствующими 
огласовками, вариантность (графическая, фонетическая), 
вариантность значений, синонимы, антонимы, омонимы, 
примеры аллитерации, метафоры, диалектные варианты 
толкуемых слов, производные слова, сведения о 
происхождении слова. Оттенки значений толкуемого слова 
документированы пословицами, притчами, шарадами, 
стихотворными цитатами. Помимо стихов Хафиза и Саади, о 
цитировании которых автор говорит в своем предисловии, в 
словаре приведены стихи из “Шахнаме" Фирдоуси, Анвари, 
из “Хосров и Ширин" Низами Гянджеви, стихи Дж. Руми, 
Джами, Физули, Орфи Ширази, из элегии, посвященной 
Кербеле Мухташама Кашани, стихи Саиба Табризи, Шавката 
Бухари, Арифа, Муллы Рахима и др.

Некоторые главы словаря начинаются с обширных 
грамматических пояснений, касающихся фонетических, 
синтаксических или морфологических особенностей 
персидского языка. Грамматический аспект словарной статьи 
выражен в наличии следующих характеристик: форм 
настояще-будущего, прошедшего и будущего 
категорического времен, каузативной формы, повелительного 
и сослагательного наклонений, запретительных и 
отрицательных форм, форм пассивного залога, отглагольных 
имен существительных, форм множественного числа имен 
существительных, форм прилагательных в положительной, 
сравнительной и превосходной степени, причастий 
прошедшего и настоящего времен и заимствованных арабских 
форм причастий действительного и страдательного залогов.

Основные лексикографические работы
.использованные Дибир-кади при составлении данного 
словаря:

“Тафасйр фи лугати-л-фурс“ Катран Абу Мансур
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Урмавй -персидский словарь (XI в.)
“Сихах-фурс“ Шаме ад-дйн Мухаммад Хиндушах 

Нахчиванй _ персидский словарь (728/1327-28 г.).
“Бахр ал-гараиб“ Кадй Лутфаллах б. Йусуф Халймй - 

персидский словарь в стихах и прозе (втор. пол. XV - нам. XVI в.).
“Маджма* ал-фурс“ Мухаммад Сурурй Кашанй- 

персидский словарь (1008/1599-60 г.).
“Дйвану-л-лугат ат-туркй“ Махмуд ал-Кашгарй - 

тюркско-арабский словарь (466/1073-74 г.).
"Нисаб ас-сибй5н“ Абу Насра Фарахй - арабско- 

персидский словарь (617/1220 г.); “Сихах ал-*аджам“ Фахр ад- 
дйн Хиндушах б. Санджар Нахчиванй - персидско-тюркский 
словарь (677/1278 г.); “Тохфе-йе Шахидй" Ибрахим б. Худай 
Дада аш-Шахидй - персидско-тюркский словарь (921/1515- 
1516 г.); “ас-Сихах“ Абу Наср ал-Джавхарй - арабский словарь 
(втор. пол. X - нач. XI в.); “ал-Убаб“ Ради ад-дйн ас-Саганй - 
арабский словарь( XIII в.); “ал-Камус ал-мухйт“ Абу ат-Тахир 
ал-Фйруз'абадй - арабский словарь (XIV - нач. XV в.).

Словарь Дибир-кади содержит лексику аварского 
языка, которая передана отдельными словами, выражениями и 
самостоятельными предложениями. Аварские слова 
приведены, в основном, в качестве эквивалентов толкуемых 
персидских и тюркских слов.

На полях множество комментариев на арабском, 
персидском, тюркском, аварском языках, пропущенный текст. 
Лакуны на лл. 62-78, 191 отсутствуют тюркские варианты 
персидских толкуемых слов.

На 1а панегирик автору и его труду на арабском языке, 
с пожеланием издания этого сочинения. Имеется подпись:

j  Y V \ YTV {ji -Цр  ^  aMi Лхла

“Саадула сын !Д.бд ал-Маджида сын *Алй Килича ад- 
Дагистанй 27 рабй'ас-санй 1337/1919 г. 2-го февраля".

3- дата составления - 23 зу-л-кайда 1213/1799 г. 25
апреля.
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4. н.п.6. - o l i jU i l  2u jlJ h

(^aUajt (°U  J ^ l  Ua J y j  ju, U  .. .

...jyA; S—*Ш £yLi 4{J Д( £-bM

5. к.р. JU US' JU^Ij ДзЦь)! уь c^ljL...

. JUi “UlS"” (j 4jL j Aj  jLv=> j> Я2Г yJl,

6. кол. л. - 269; кол. строк - 20; формат - 22x17,5; рамки 
текста - 15x10.

7. почерк - некрупный, четкий дагестанский насх;
чернила - черные (арабский текст), красные (персидские 
толкуемые слова, названия грамматических разделов,
огласовки, частично,пояснительные значки , зеленые
(тюркские слова, названия разделов, надчеркивания).

8. бумага - европейская, линованная, с водяными 
знаками, год изготовления -1791 г. (на 263); переплета нет.

. 9. влад.записи - на предтитульном листе:

ц-Ы]дП <S jljVl tj>. i_c5"" ^  (_J> у  у»

Из вакуфных книг бедного Мухаммада сына ал-Аварй
ат-Талтй“• • •

на 16а оттиск 4-х угольной печати, легенда: - oJ—s- 

£  “рабего Коркмас".

10. библиография - КЛР, ДФАН СССР, - № 33 (535), с.
37-41.

Упом. - Гамзатов Г.Г. гл. “Дагестан: историко- 
литературный процесс. “Арабо-мусульманская литературная 
традиция в Дагестане". Махачкала, 1990, с.240.

Гамзатов Г.Г. Национальная художественная культура в 
калейдоскрпе памяти. - М., 1966, с. 498.

11. Рукопись приобретена Саидовым М.-С. в с. Хунзах 
(Хунзахский район, Дагестан).
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пор. № 21 
лексикография

а

инв. № 2132 Сборная рукопись
б ) 7 б -  186

1. название •• Дар байан-е логат-е Голестан o l i !  0U у

Деф. экз., нет начала. Комментарий на “Гули стаи" 
Саади на арабском языке. Комментируемые слова написаны 
киноварью. На л.76 - 9а тексты на нолях на арабском языке 
(молитвы заговоры от воров, болезней и т.д.).Далее ноля 
чистые, пагинация поздняяя, имеются кустоды.

2. начало - Jy -A  у .  аА £  у . . .

...СДхл <_y>j tjjli

3- К.р. - )a  £ -y  j J ju. ..
\

4. кол. л. - 12; кол. строк - 11; формат - 21x13; рамки 
текста -12x11.

5. почерк - насх; чернила - черные, заглавные слова 
даны киноварью.

6. бумага - кустарная, темного цвета;
переплет - кожаный, коричневого цвета, с тиснением, 

оборван по краю.
7. влад. записи - на 19 а “Из собственности Мухаммада 

сына*Алй а л - К а р а ŜvJi ,J±s- j>, -U-  ̂ ol^JLc у

8. Рукопись приобретена в с. Цудахар (Левашинский 
район, Дагестан) археографической экспедицией ИИЯЛ в
1975 г.
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инв. № 1163 пор. № 22 
поэзия

1. автор -Хафез Шйразй LSj\jyi JaiU>- -Uj£ jjjJ l

Шаме ад-дин Мухаммад Хафез Шйразй - крупнейший 
мастер газели (ум. 791/1388 г.). Имя автора дано в искусно 
орнаментированном унване.

Родился в 1325 г. в Ширазе, умер в 1388-89 г. там же. 
Происходил из небогатой, незнатной семьи ширазских 
горожан. Он получил полное богословское образование и 
прославился как хафиз, человек знающий Коран наизусть.

2. название -[Диван] [l)Ij j :>]

Диван Хафиза, в который входят поэма “Саки-наме“, 
рубаи, газели. Подарочный экземпляр, 1а - над текстом 
изящная миниатюра, стихи заключены в рамки с позолотой, 
много записей на полях на тюркском и персидском языках, 
имеются кустоды. На 194 б стихи на персидском, 2 молитвы 
на арабском, на 195 стихи на персидском языке.

3. н.п.б. - bkjUj L.IS' j j l  ^ L J i  Ь 'ф

с)ф  ̂3^ ОбЛ

4. к.р. - £-4)y>r j t p r  ..

k_Jjl j l j  jL i_J

5. кол. листов - 195; кол. строк - 12; формат - 15x10; 
рамки текста -11x6 ,5.

6. почерк* - красивый четкий насталик; чернила - 
черные.

7. бумага - белая, тонкая, лощеная; переплет - кожаный 
с тиснением, с клапаном.

8. влад. записи - на 1 а ^  -бЫ j

\ ' К\ jlJ.—J-l j ----j “Владелец ее бедный Ахмад-бек б.
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Хосейн б. ал-Хайдар, 1081/1670-71 г.“, имеется оттиск 
овальной печати, легенду не разобрать.

9. библиография - СВР, т. IX, № 6115; 730; Мунзави, т. 
III, с. 2276.

10. Рукопись приобретена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в с. Убра (Лакский район, Дагестан).

инв. № 2736 пор. № 23
поэзия

1. автор -Хафез Шйразй cSj*^

2. название - [Диван] [01«о]

Собрание стихов Хафиза. Деф. экз., нет конца, не 
достает последних двух листов. Сохранность хорошая, поля в 
основном чистые, местами даны недостающие бейты на 
полях, на л. 1, 2 записи стихов Хафиза, посторонние записи, 
проба пера.

3- н.п.б. - см. р. № 1163, пор. № 22.
4. прерывается - jljb jL * 2-Ь j -э j j ~ i  ..

5. кол. листов - 149; кол. строк - 11; формат - 19x11; 
рамки текста - 13,5x8.

6. почерк - четкий насталик; чернила - черные.
7. бумага - восточная, слабо лощеная; переплет - 

кожаный коричневого цвета, с тиснением, корешок частично 
отделен от рукописи.

8. влад. записи - на 2 а в верхнем углу j  ^

“Йунус Мухаммад Расул"
9. библиография - см. р. № 1163, пор. № 22.
10. Рукопись приобретена в с. Ахты историко

археографической экспедицией ИИЯЛ 1989 г.
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инв. № 1094 пор. № 24 
поэзия

1. автор - Камал ад-дйн 6. Мас'уд Ходжанди jiU l JU T

Родился в нач. VKI/XIV в. в Ходженте, жил в Тебризе. 
Умер примерно 800-808/1397-1405-6 гг. Газели его созвучны 
стихам Хафиза.

2. название - Диван-е Камал-е Ходжанди J L S'

Каллиграфический список; местами листы попорчены 
сыростью, испорчен текст на многих листах, л. 25 порван, 
поля в основном чистые, кустод нет, пагинация поздняя.

3. переписчик - Йса факйх Ларандй

4. дата пер. - 858/1454-55 г.
5. н.п.б. -JUS' J-ftl ЛпФ <б" j l

. . .J U o  l£\x>- 2J11I 2iU <sUj 
♦

6. к.р. - iДА c-JlT (j\ ja  i j y i

i_rij4 jd' J 'a*j

7. кол. л. - 188; кол. строк - 17; формат - 17,5x13; рамки 
текста - 14x8,5-

8. почерк - мелкий красивый насталик; чернила - 
черные, красными обведены рамки стихов и написаны 
названия разделов.

9. бумага - плотная, белая, слабо лощеная; переплет - 
кожаный, коричневого цвета, с изящным тиснением, с 
клапаном.

10. влад. записи - на 1 а Ьфф) ^  у ,
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“Из книг Мухаммада б. Закарийа"
11. библиография - Семенов, т. II, № 109-4; Тадж., т. II, 

607 1236/1; Мунзави, т. III, с. 2498.
12. Рукопись приобретена археографической 

экспедицией ИИЯЛ в с. Миатли (Кизилюртовский район, 
Дагестан).

J
инв. № 1989 Сборная рукопись пор. № 25

6)26 б - 34 б суфизм

1. автор - Хадже Ахрар Чачи j l_/>■ I

2. название - [Ресале-йе эрфапй] [ д 1 « ^JUjJ 

Суфийский трактат в стихах и прозе. В нем даны

извлечения из сочинения '‘Факарат ал-арифйн“ o l Jas.

В данной рукописи это сочинение названо -----Д| о I

“Факарат ал-ма'ариф“. Автор - известный среднеазиатский 
ученый Насйр ад-дйн Убайдаллах б. ал-Махмуд аш-Шашй 
(псевдоним Хадже Ахрар - 806/1404 - 892/1486 гг.).

Поля чистые, имеются кустоды.

3. переписчик -‘Абд сын Мухаммада aJj jup

4. дата, место пер. - t-aS'l л Д j  фхА. j  j

'l Y Y 1 e (_si5 А у  j^>-l Jat j  lSAj I ^  Д] щр

“... в области Шекй, в с. Шахбалут ... диктовал Мулла 
Абд ар-Рахйм-афандй из с. Кала Ахтынского магала в Р24/ 
1809-10 г.“*

5. Н.П.б. - j \ f  jijp  jl <4j ^
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6. К.р. - Jj.br ,J> J> - J^r уь дГ ij j i  .. .o6>- j£ -. j i . ..
\

iSCi Jj U

7. кол. л. - 85; кол. строк - 17, на лл. 33, 34 * 22 строки. 
Остальные пункты описаны см. р. № 1989 а) пор. № 15.
8. библиография - Семенов, т. I, № 19/3; ИВАН, № 

3094, с. 400, Мунзави, т. И О), с. 1158.

инв. № 2417 Сборная рукопись пор. № 26
м) 123 б -134 б поэтика

1. автор -4Абд ар-Рахман ал-Джамй Д  j ^p

2. название - Рисалат ал-аруд у&\ aiU* j

Трактат по метрике. Сочинение посвящено теории 
стихосложения. На полях множество формул стихотворных 
размеров, пояснений, стихов. Имеются кустоды, пагинация 
поздняя.

3. переписчик - Ахмад б. Йусуф Алпаути jj JaM

4. дата пер. - “В день новруза 1180/1766 г. 21 марта, 
вторник, на службе у ученого Абд ал-Карима-афанди 
Хачмазй“.
, j j \  ( j J ^ l  j C Х у  c ~ * J ^  j  a y i  “Uj f j j  j

\ ) Л * j j j  у  ^ у .  Д

5. н.п.б. - Sj y>~ \y_jb\i j ,\j

. . . J J C  ̂  d ' S '  j '
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6. к.р. - j b i  X -ijj j*-J; J-jb X~iy^ («О (О_У> . . .
N

фр| jJJIj

7. кол. листов - 11; кол. строк - 17; формат - 21,5x17; 
рамки текста - 11,5x7.

8. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, заглавные слова - киноварью.

9. бумага - европейская, с водяными знаками, плотная; 
переплета нет.

10. влад. записи - на с. 115 б два оттиска 
прямоугольной печати, на HHX:J?tf4 Х у  “Абд ал- Х(Дж)алйл“.

11. библиография - СВР, т. IX, № 6396, с. 239; Семенов, 
т. V, № 3756, с. 175; ИВАН, № 1859, с. 258; Мунзави, т. III, с. 
2161.

Упом. - Г.М.-Р. Оразаев. Новоприобретенные (1979 г.) 
тюркские книги и рукописи//Материалы сессии, посвященной 
итогам экспедиционных исследований в Дагестане в 1978- 
1979 гг. Махачкала, 1980, с. 50.

12. Рукопись доставлена из с. Акуша (Акушинский 
район, Дагестан) археографической экспедицией ИИЯЛ в 
1979 г.

ипв. № 1594 Сборная рукопись пор. № 27
м) 10 а - 38 б гад ж вид

1. автор - Йар Мухаммад х*У

Полное имя - Йар Мухаммад б. Ходайдад ас-
Самаркандй. c £ J - ^ j IJjIJ^- jj J j b

В предисловии говорится, что автор учился чтению 
Корана в странах Мавараанахра и Хорасана у местных 
ученых.

2. название - в предисловии
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Рисалат каваид ал-Коран 01yail -4ptys 3JU-j

Трактат о правилах чтения Корана. Труд посвящен 
Абу-л-Гази Убайдаллаху - (шейбанидский правитель 
Трансоксании, годы правления 940-946/1533-1539 г.). Состоит 
из 12 глав (бабов). В предисловии даны названия всех глав. На 
первых страницах даны редкие переводы слов на тюркский 
язык. На полях глоссы на арабском, персидском и тюркском 
языках. Имеются кустоды, на 38 а запись о вакфе на тюркском 
языке.

Названия глав:

0ф — J j t  i А

jJ  — ч-Ф

C-jU-j

СУ-j ^J  ^ y  oL —('-РГС-4 ч-Ф

j»Lpil oLlic* 0C j*  —*200 l_j L 

y i i j  A* 0C ■—Ф

$.La Ob i_ф

j j J y j  Ob " r 4 чФ 

4a1Ŝ  y>-T j j  cJ* ĵ Ob j i  —р-ы c jL 

ОТ у  i_A$j < j j J a j L |  j  Ob j }  — ̂ _A:>j\j у_ф 

oLtjj c->l«5b»-l Ob j j  — i_jL
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3. переписчик - 01 y J  4 ^  j  j  5jL ^ dl sTa ^

dr-±J° <Jj -byil 4jJ jj с-ДГj ĵ | âojJO, jj

f3---- J- ^3 Г1-1 ^  ^ 3  «Ь J j  ^  2u_. J j  <и5чф  Xoi ^

о jliap apU- j J'j>i' 4ij j J A>-̂|

Закончил писать эту священную рукопись в школе 
ученого Сайда б. Ахмада в Казанском уезде в деревне Ашут в 
Алатской дороге (Алатская волость) Дйн Мухаммад б. 
Ишкине в настоящем году, в воскресенье 6-го шаг бана после 
полудня".

4. н.п.б. - -фт ОТу  аУ ly jjli  о jd*>- cŜ j j  jĉ -

4— ^  о^Зг^З ч ’М^' с!з'з ч-ФД у. *4» Ы . ..sib*,ф  b y

. . .  с~М .. 01 у  jc -Jb

5. к.р. - 1 сООС-. О у  jity* $̂*4 у^Т aSsjiJj j ...
\

.. .a J lj yjljvzJb (Др1 aSllj С—11 J.У  jily*

6. кол. л,- 38; кол. строк - 17; формат - 21x17; рамки 
текста - 15x11.

7. почерк - насх; чернила - черные, заглавные слова 
выписаны красными.

8. бумага - европейская, плотная, белая, с водяными 
знаками; переплета нет.

9. влад. записи - на 1 б - “Владелец ее*Абд ал-Муталиб
Башйр“ *_.Jl 1?ll â j>-Cc?

10 . библиография - Стори, т. I, № 143, с. 216; ИВАН, 
№ 3327 с.428; Мунзави, т. I, с. 94.

инв. № 382 пор. № 28
ритуал

1. автор - Мухаммад Бакир б. Мухаммад Таки ал-
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Мусави

iSy^  Д1 (Ji2 Xojt ^  Д6
2. название - в колофоне - [Ресале-йе манасек]

[фФ-L. <Jbj]
в предисловии -
[Ресале дар байан-е адаб ва а'мал-е хаджж]

cpbl оф j i  <JLoj]

Трактат о правилах совершения хаджжа. Состоит из 
небольшого предисловия, четырех частей Д__(максад),

которые делятся на несколько глав с.----- (мабхас) и

заключения (хатеме).

Имеются кустоды, на 60 б - 62 а - текст на персидском 
языке, относящийся к теме рукописи. На 62 б - рассказ о 
совершении хаджжа Абу Талибом валад Хаджжй.

■ Э. переписчик - Мир Имам Назар б. Али Астар ал-
Хасани ^ip /Д Дк;

4. дата пер. - 24-го джумада ал-ахйр в 1259/1843 г., 24
июля.

5. н.п.б. - ф!---- • £  у dJ-Uaij Laic-

j T —j I J  цф 1ф )| X^UU> Дл) Ы  . . . l_ J j  Ail ДлД-1

Д.1 JU^. J \j _X*j£ ^yiUaJl 4x̂ 1

6. к.р. - y_ оp \s- pA  y>~\j о j> Jy. 6> J -л*

f -ЪЬг jjjb»’ elj jl

"7. кол. л ,-62; кол. строк - 15; формат-17,5x11,3; рамки
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текста - 13,5x7.
8. почерк - мелкий пасх, арабский текст (молитвы) - 

крупным насхом; чернила - черные, заглавные слова - 
красными.

9. бумага - белая, фабричная; переплета - нет.
10. Рукопись доставлена из г. Дербента в августе

1961 г.

инв. № 168 Сборная рукопись 
г) б4б 67 а

пор. № 29 
математика

1. название -[Рийадийат] [ддбффД

Фрагмент сочинения по математике. В конце отрывка 
дано буквенное обозначение цифр.

2. начало - J& 5 Дби" Л)1 <j ajJL* jU l...

3- прерывается - .. .j Ija Д-̂ гдддь jl^ixaa. ..

4. кол. л.- 4; кол. строк - 14; формат -17x14; рамки 
текста - 14x12.

5. почерк - крупный пасх с элементами шекасте; 
чернила - черные.

6. бумага - грубая кустарная, переплет - кожаный, с 
тиснением и клапаном.

7. влад. записи - на внутренней стороне переплета 
(левой части)

) 7 £ 7 д6д*д4д)! j j j  _.ф̂  фьДк11 jv-bdl «_JLlaJ

"Из книг ищущего знания почтенного ученого 
Саййида Нура ад-Дагистанй 1343/1925-26 г.“
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инв. № 168 Сборная рукопись 
д) 69а - 71а

пор. № 30 
математика

1. название - [Рийадийат] |'oL2»Lj|

Математические тексты на арабском и персидском 
языках о правилах умножения. Текст дан без диакритических 
знаков.

2. н.п.б. 4----v______ 1\jA £->jt ^ip i_jJ^zl\ ip L >  jl  |Др!

•Уш a 4^5 j>

3. к.р. - j i  j\j—Й Jl ttf . . .  J-----1' •

(*■—^  2)lj j ' j O  jl>* <Jj j '  j'_>® .. • ji>*

V  aJ |j  <_*1 j  -.Ml ;

4. кол. л,- 3; остальные данные см. р. № 168 г) пор. № 
29.

инв. № 1 Сборная рукопись 
г) 147 а 192 а 1 2

пор. № 31 
лексикография

1. автор - Лбу Мансур /\бд ал-Малик б. Исмаил ас- 
Саалибй

J-JplxM у  Д-,Р ' A

2. название - Сирр ал-адаб фй маджарй калам ал- 
*араби

ерJ*l\ <SjLM j  г*
Тематический словарь арабского языка с подстрочным 

переводом на персидский язык. Состоит из двух частей. 
Имеется предисловие и перечень глав, с полным переводом на 
персидский язык (красными чернилами, мелким насхом). 
Первая часть состоит из 30 глав. Дата переписки и имя 
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переписчика указаны в конце первой главы. Вторая глава 
насчитывает полтора листа текста.

3. переписчик - Мухаммад сын Хбд ар-Рахмана аз- 
Зерехгеранй

x j, ^

4. дата пер. - 903/ 1499-1500 г.
.  ̂ ■>

3. н.п.б. - . .. t j*  Ail -U- Дл Ы Л)1 Jit- JS'уз  Mi

^Lp а у  1' j

6. прерывается (2-я глава) - ÛL. _ьМфI a^lil j  J y y

j. y b  oli jT̂aJI J j Up! <j \ Ьр a, Uj }  Jуй Ы vyJt ^

^ C£' ^ —■■ ^  p j£ -  ------*j ( J l i j  L^.JbI L-voij 4J2« $.
ж
I

7. кол. л.- 45; кол. строк - 19; формат - 37x27; рамки 
|*гекста - 26x20.

8. почерк - крупный четкий пасх; чернила - черные.
9. бумага - плотная, восточная, серого цвета; переплета

нет.
10. влад. записи - на 4 а запись ученого Дибир-кади из 

Хунзаха:

$ fpi ij О ц Я Д О а Л  ^JalJail ŷLiJl Си» ijCjl

jdUJl <__>j  2) .u J-lj ''i T 5 1 Я~- j  J,jVl Ja^,lj!

“Начал изучать эту священную книгу бедный талтинец 
в четверг в середине джумЯдЯ-л-увла 1224/1799 г. октябрь и 
слава Аллаху господу миров“.

11. библиография - Gal, I, 285; Баевский С.И. Описание 
персидских и таджикских рукописей Института народов 
Азии. вып. 5, М., 1965, с.9; КАР, ДФАН СССР, 24(1), с. 22.

Упом. - Гамзатов Г.Г., Саидов М.-С., Шихсаидов А.Р. 
Сокровищница памятников письменности//Ежегодник
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иберийско-кавказского языкознания. IX, Тбилиси, 1982, с. 214- 
215.

Гамзатов Г.Г. Дагестан: историко-литературный 
процесс, гл. “Арабо-мусульманская литературная традиция в 
Дагестане. Проблемы изучения.". Махачкала, 1990, с. 218.

12. Рукопись привезена из с. Хунзах Саидовым М.-С. из 
библиотеки Дибир-кади в 1948 г.

инв. № 201
сГ

пор. № 32
поэзия

1. автор - Мостафа б. Шабан ал-мутахаллис би Сурурй

2. название - Шарх-е куллийат-е Хафез-е Шйразй

<_$jIjw JaiU- aJ S

Перевод и комментарии на стихи Хафеза на турецком 
языке. Комментируемый текст дан на персидском языке. 
Состоит из 2-х частей. 1-я часть на 1 -238 а, 2-я часть - 238а- 
283 б. Построен в алфавитном порядке. Дефектный 
экземпляр, прерывается на букве "нун“. Листы 1 и 14 
восстановлены позже. Отсутствуют следующие листы: 51-56 
121-130, 149-160, 165-186. Лакуны после л. 273. На полях 
множество глосс на турецком и персидском языках.

3. дата пер. - XIX в.

Н. н.п.б. - с.--- .J и*— j —с- Jajb- c$JJl Д juA-|

-bo Ы .

5. прерывается - v jb *  ^ _

6. кол. л,- 283; кол. строк - 18, 22, 23, 36; формат 
з Лях 15,5; рамки текста - 16,5x11,2.
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7. почерк - насталик, местами пасх; чернила - черные, 
комментируемый текст подчеркнут красными и фиолетовыми

,, чернилами, арабский текст - зелеными и желтыми.
8. бумага - разная по качеству, 2-50 - восточная, слабо 

лощеная, далее до л. 202 европейская, с водяным знаком; 
переплет - картон, корешок матерчатый.

9. клад, записи - на 2736 ^a-U- rj>-y  л!j  ,_?UaU JU> j »\

“Это - собственность Лотф'алй сына покойного 
Хаджжи Касема"

10. библиография - “В сокровипщице рукописей АН 
АЗ ССР", с. 133.

Мупзави, т. 11(1), с. 1234.
ОГ1. В рукописи имеются несколько вкладышей:
1) Письмо ученому кадию Рафи из с. Шангода от 

v Хаджжи Махаммада из с. I Иангода на арабском языке,
датировано 1898 годом.

2) стихи Хафиза с переводом на тюркский язык.
3) текст о правилах чтения Корана.

ФМС пор. № 33
инв. № 25

проза

.1
Г"

1. автор - Йакуб б. Саййид *Али ал-Маймуни ар-Руми 
ал-Хаиафй

L ^ 1 А -  с/. Ч
Ум. 931/1594 г. Комментатор, ему принадлежат:

^  £- j--- Ч >- jJui 0*^1

j—— >a a - ^  j  4a-LjJ ĵjl jl y

у  j l a C l  i c a 5 / 5 / Ь J j ccjL A x JI cJ j A 6
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^  ^  j i  jbJrl

2. название - R lap f-e Голестан 0 L ~ if
Комментарий на ГуЛЦстан" Саади на арабском языке, на 
полях множество комментариев и пропущенный текст. 
Рукопись средней Сохранности, разводы от сырости,
некоторые листы отрестаВрИр0ваннЬ1 р[а \1 \ ,  172 а -
хадисы на арабском я:4ыке> на 172 б - цифры на арабском
языке прописью и цифрами, 173а - математические записи, на 
180 б, 181 - тексты по фикху на арабском языке, на 182, 183 - 
цифры прописью на арабском языке.

3- переписчик - Мухаммад б.‘А.ббасчи у,
4. дата пер. - 1064 / 1653 - 54 г.
5. н. п. б. - J,' Lsijjj рлф у  Li^jl L. ii)

c5— ^  ^  a* -Ф '̂ t}yb* ---ф!' oUiil

col—Ф ^ — —Ip l_-jLiŜ  Ll л 11Q L»_̂ ip

• . . 1_3

6. к. p.- dJ----- 15 j*  u  X y y* dL~iJ t-Jislj . . .

aJl^J Ыyip

7. кол. л. - 173; кол. строк - 16; формат - 20x14, 5; 
рамки текста 14, 5x11.

8. почерк - дагестанский насх; чернила - черные, 
заглавные слова и местами комментируемый текст красными.

9. бумага - кустарная, нижняя часть л. 16 оборвана; 
переплет - кожаный с тиснением и клапаном, изъеден

жучком.
10. - влад. записи - на внутренней стороне переплета: 
"Из вакуфных книг бедного Мухаммада сына ат-

Талтй" (имеется в виду Дибир - кади из Хунзаха). у
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0 ЫЫ1 .у  y jli!

На 2 а, 17 а - оттиски владельческой печати Магомед - 
Саййида Саидова.

11. библиография - Haji Khalfa, т. II, с. 546-547; 
Мунзави, т. V, с. 3492.

12. Рукопись привезена из с. Хунзах.

инв. № 202 Сборная рукопись пор). № 34
а ) 3 б - 1 1 1 а  проза

1. автор - Йакуб б. Саййид Али ^  -Ф" у-1
(в предисловии и колофоне)
2. название - Шарх-е Голестан у  у
Комментарий на “Голестан" Саади на арабском языке.
Текст заключен в двойные рамки до л. 100. На полях 

множество глосс, стихов. На внутренней стороне переплета 
текст на аварском языке (аджаме) религиозного содержания. 
На титульном листе множество персидских стихов. На 111а-  
три бейта на персидском языке.

3. дата пер. - четверг, ночь месяца джумада ал-ахира 
1008/1599 г. декабрь.

4. н.п.б. - см. р. № 25, пор. № 33-
5. к.р. - см. р. № 25, пор. № 33-
6. кол. л. - 111; кол. строк - 21; формат -26x18,5; 

рамки текста - 21x13,5.
7. почерк - четкий, крупный насталик 3 б - 68 а, далее - 

насх; чернила - черные, заглавные слова - киноварью.
8. бумага - восточная, лощеная, темного цвета; 

переплет - кожаный, с тиснением.
9. - влад. записи - на титульном листе два оттиска 

прямоугольной печати, легенду не разобрать.
10. библиография - см. № 33.
И. Рукопись доставлена из с. Убра в 1965 г., из
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библиотеки Мухаммада из Убра.

ФМС 
инв. № 36

пор. № 35 

проза

1. автор - Мослих ад-дйн Ilia  бан Сурурй
ббл-а»

2. название -Lliapx-e Голестан

O L Jif

Комментарий на “Гулистан" Саади на арабском и 
турецком языках. Комментируемый текст подчеркнут 
красными линиями. На полях записи на персидском, арабском, 
турецком, аварском языках: пропущенный текст, комментарии, 
сделанные рукой Дибир-кади из Хунзаха.

На 171а-17/б отдельно записаны два рассказа из 
“Гулистана“. На обратной стороне левого переплета 13 
бейтов из стихов Хафиза, записаны каллиграфическим 
насталиком. Имеются кустоды. Листы в червоточинах 2-й, 3- 
й листы отделены от рукописи.

3. переписчик - Хан Мухаммад б. Мйрй j U

lS jv4

4. дата пер. - вторник 24 рабй'ал-аввал 1065 / 1655 г. 3- 
го февраля.

5. н. п, б, - oU l f u ip  ^  ^  ^  ^  ^

£ — 2, j  e>^ i ;  dUil ^

. . .

6. к. p , . . .  J y * C JLsJl Ol Ua ц_:,
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4----! jA& oLu-iT 0V <_j !>-a)' O ij j l^  fUaai-l

.jjyJ-M,! y_LJj

O' ^  ----4 в у  (j jUi>- j l j  4 > - ( j  a-Oga- J_b _\i

7- кол. л. - 177; кол. строк - 19; формат - 20,7x15; рамки 
текста - 15,5x9, 5.

8. почерк - насх; чернила - черные, заглавные слова и 
комментируемый текст подчеркнут красными чернилами.

9. бумага - лощеная, линованная, с водяными знаками, 
темного цвета; переплет - кожаный, коричневого цвета, с 
тиснением и клапаном, с внешней стороны оклеен картоном.

10. библиография - Мунзави, т. V, с. 3490.
И . ОН - на 16 на полях: “Начал изучать эту книгу в 

четверг 11-го шабана 1208 г. / 1793 г. вторник, 14 марта и 
вторично в месяце джумада ал-увла 1213 г. /  1798 г. ноябрь", 
почерк Дибир-кади из Хунзаха.

инв. № 202 Сборная рукопись пор. № 36

б ) 55 а - 56 б грамматика

1. автор - Мухаммад б. ал-Хаджжй Илйас

2. название - [Сарф] [<_i

Деф. экз., текст прерываегся на 56 б. В предисловии 
сказано, что эта книга предназначена для обучения детей 
грамматике персидского языка. Состоит из десяти разделов и 
четырех глав:
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j -W* - J j |
цФ ~p^P>

—j*_l2uA j
j*—4

p-~l ~Ц-А 1*-̂ *
^  p—»

IJXAA *̂1 p_&J p-w3
-Ф p-^Ч p—~®

CSjlc-

u"6l fLOiPl -  p ji

oLc-Uvs — p ,д  

fLr’l -  pjLĝ -. J^23

3. н. n. 6. - Ы .. j jUL| ^ ^  JUJl i»l jujL-I

4. прерывается - 4-----у ~\ «u~jb

...  в! 0^S>-у  \ Oi^lwtob (JJ*jL« £_e>- eJu| y>-

5. кол. л. - 1,5; кол. строк - 21; формат - 26x18, 5; рамки 
текста -21x13,5.

6. почерк - насх; чернила - черные.
7. бумага - восточная, лощеная, темного цвета; 

переплет - кожаный, с тиснением.

инв. № 2458 пор. № 37 
грамматика 1

1. название - [Сарф]
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Деф. экз., нет начала и конца. Сочинение состоит из 15 
листов грамматического текста: простые и сложные 
глагольные формы прошедшего времени, местами дан 
подстрочный перевод на арабский язык. Сохранность плохая.

2. начало - .. .  .Xbjj oJL»I 0 1 Jjэу  e~U*Li 0ф~о ...

3- прерывается -  .. .  jLio АЛлАч ОбАй ...

4. кол. л,- 15; кол. строк - 9; формат - 21x15; рамки
текста -16x9,5.
5. почерк - четкий крупный насх; чернила - черные.
6. бумага - полуистлевшая, грубая, кустарная; без 

переплета.
7. Рукопись приобретена археографической 

экспедицией ИИЯЛ в с. Ашты в 1975 г.

4?

инв. № 1431 Сборная рукопись 
з) 1 а -  13 а

пор. № 38 
астрология

1. название - Тале-наме-йе занан Об j *Свб д1Ф

на 1 б дано следующее название - -it— j i«6 Ĵli=>

И ,,— У у ^ ----- л- (_pUU-jtT Гадание для женщин посг

созвездиям. Состоит из 12 глав (еД---->). Начиная со второй

главы, даны все названия созвездий: <.^у { у  wA щ /  f 'Р ч-’б

(*■— ч-^------■ р—ч ^  <—>б jr^-u <-рб сОФу  I >б

чФ  pJSO ч Ф  pA ирб t,_jД р  t_p6 tO I ^

• Сл y>- p-AJjlj.i 4 Ф ‘ Ф 3 .

Имеются кустоды, поля чистые.
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2. дата пер. - XIX в.

3. н. п. б. - c J i j ^  а£|Щ

...  Л2А ДЬр (_$Ur

4. прерывается - i p  ^  ^1

o4' L- ^ j '  Ф 1-5 3J ^  Л~'* У*- j  ^Lzs.

5. КОЛ. л.~ 13; КОЛ. строк - 14; формат - 17x13; рамки 
текста -15x9.

6. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, названия глав - красными, выцветшими.

7. бумага - русская, на л. 22 тисненый штемпель 
фабрики Ха б Сергеева; переплета нет.

8. библиография - ИВАН, № 2827, с. 369.

инв. № 1431 Сборная рукопись пор. Ха 39
е ) 14 б - 21 б медицина 1 2 * 4 * 6

1. название - [Тибб] [i_1э|

Деф. экз., нет конца, лакуны после 18 л. Это лечебник, 
в котором на 14б-1бб-о лечении женских болезней, па 17а - 
186 - молитвы и их воздействие на больных, на 19а - 24б - 
разные народные средства от болезней. Имеются кустоды 
пагинация поздняя.

2. дата пер. - XIX в.

3- н. и. б. - lj 2)1' рЦ? oJ I у  ^  \j 2lb зj4 la

4. прерывается - i j j \  J»j— A p j L~j лА ф ...

• • • у* (_£ji

5- КОЛ. Л,- 11; КОЛ. строк - 12, l4.
6. почерк - насталик с элементами шекасте, местами 

насх; чернила - черные.
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инв. Х« 1989 Сборная рукопись 
д) 816

пор. Х« 40 
ритуал

1. название

кардан]

[Тарик- тоубе дадан уа дахел тарик

Ajy J i j? \

О том, как покаяться в грехах перед богом. Текст на 1 
стр. на 81 б.

2. переписчик - *Абд сын Мухаммада -U_£ jJj  jlp

3. дата пер. - нач. XIX в.

4. начало - 6 Ж J Л)' yiiiM Д Aj у> jb  ~bj5y J 4 JuL
\

... i о  LjS' (уА ДЬ*-’ а1)! о  I у>

5. конец - c£j'----- 5 Ijj>- o 5L24LL1 j\ a**...

j»l— с Д1л> 1- ”̂ ^ -Aw j- aIIC/ у  L AlJb a2jp

. JcP

6. кол. л. - 1; остальные пункты см. р. X? 1989 а) пор. Х«
15.

инв. X-1 762
t

Сборная рукопись
в) 1а - 13а

пор. № 41 
поэтика

1. автор - Ахмад б. Фбд ар-Рида LbJ\ -Цр ^  _иЧ

Персидский поэт, ему принадлежит диван состоящий 
из 5000 бейтов.

2. название - [л руд | [ р з Л  
Трактат о стихотворных размерах. Даны 19 размеров и
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стихотворные примеры к ним. Текст заключен в 
многослойные разноцветные рамки. Перед басмалой 
миниатюра, украшенная позолотой. Поля чистые, имеются 
кустоды, бумага в червоточинах.

3. дата составления - 994 /1585-86 г.
4. Н.П.б. - > \ ^ ) \ 3 y * )t Aij у р  ^ \ ) \  j U . |  J  ^  _C*J W

• • • ШJ \ -Up  ^  -Us4 'ji jjl t__AJlc. aJl aiijp.

5. к.р. - t S  j l j  с_~а> у  Î o.Ui jvPjb aJ j  ... 

l5_U i^baJlj e-b-j US -bJ-tj dJJ5 j  c i l f  dJJij j j i  ^  JidJ 

. eU*j aJi j  _U»b

6. кол.л. - 13; кол. строк - 9; формат 22,4x13,5; рамки 
текста - 18x8.

7. чернила - черные, названия размеров, точки, 
разделяющие строки - красными; почерк - каллиграфический 
насх.

8. бумага - фабричная, слабо лощеная, темного цвета; 
переплет - картон, светло-коричневый, с тиснением 
(растительный орнамент).

9. Рукопись привезена из с.Цудахар археографической 
экспедицией ИИЯЛ.

инв. № 762 Сборная рукопись пор. № 42
г) 1а - 6б поэтика

1. автор - см.р. № 762 в) пор. № 41

2. название - [Хруд] [ Jt>j у \

Трактат о стихотворных размерах в персидском 
стихосложении, на л. 5, 6 приведены в шести кругах 
стихотворные размеры.

3. н.п.б. - j— а—ij  j ----- ip jU rl J у ф  u*j Ы
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9- -  ̂ . г
j l j  ф . o i j j j  f t- X  J j b  4 f f  U)l dS_bl Д р О . - С Ь j J l j

I j

5. к.р. - уьШ Цй L» ^pLiJl L l̂ C iJcgJ...

o y L v ? j  U) -U .J-I у 4jL2Lp-  US I ( J , l«) y tJu J l J l j .5  (j-*

■ 0J^. <]lj

6. кол. л. - 6; кол. строк - 9.
Остальные пункты описания см. р. № 762 в) пор. № 41.

t-J*

инв. № 82 пор. № 43
фикх

1. автор - —7' у  Ju b  jjJdl JaiU- ФФ

Шейх ал-Имам Хафиз ад-дйн Мухаммад б. Мухаммад 
’■ Шахаб известный как Ибн ал-Баззаз ал-Курдарй ал- 
•7 а|1афй (ум.827/1423 г.).

2. название - Фатва Баззазийе Ajjljj i j  y i

Сочинение по фикху на арабском языке, в котором 
множество цитат и пояснений на персидском языке. Дата 
окончания сочинения 812/1409 г. На внутренней стороне 
переплета дан фихрист. Над предисловием изящная 
миниатюра, украшенная позолотой, текст обведен в рамки с
позолотой. Сочинение состоит из 48 разделов 0—4— ^ 7  На
полях редкие записи, имеются кустоды, пагинация поздняя, 
постраничная.

3. дата пер. - 1095/1683-84 г.
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4. н.п.б. - j  14а j b  J l  ^  ^  lju^

4---4*4*Jl IblxM Ая-я̂- |»l5Ф-5/J  ULii'j'l 4j -j  ^Jp l̂$4»-' |̂ 1 - .„ jj^

• • - i S J'-ll -L»-̂  J ijb - .. ,^l]i*Jl f Ui*Ji ojJb

5. к.р. - 144" 4iLJ J4*ill iy i i J ^  yQi j Uj 

'4 > y£ \ i f

6. кол.л. - 228; кол. строк - 45; формат - 27x16 5- рамки
текста -18,5x10,5. ’ t

7. почерк - мелкий убористый насх; чернила - черные; 
красными - заглавные слова.

8. бумага - восточная, тонкая, лощеная; переплет - 
кожаный, коричневого цвета, с изящным тиснением 
(растительный орнамент), с клапаном.

9. влад.записи - на титульном листе два автографа 
имама Шамиля:“Из книг бедного Шамиля" - у  , -С .и

№

j  CJ-^v j  ^  i f  J i j J i J l  фф. J l  Jj&l f  

 ̂Y 5 ® *Cwj Jl

Затем перешла во владение Шамиля и стала одной из 
его книг во время захвата Чоха в месяце шаввале в 1265/ 1848
г.“. Оттиски двух печатей: на одной - j ____ j| л 2ui j i \y  -

“Барадар Аллах Мурад Хасан"; на второй - 4)1 J р -
Г

i_r^~“Абдаллах Хасан".

Далее записи - Я^й j  ^ 1  оЦдр J l J l i l  ф

Яд— Mj я а ф р  Aii Aĵ j  "Затем перешла к Усману муфтию г\ 
Гюмюшхане";
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Затем ее владельцам стал Хасан-ака ал-Хаджж 
Ибрахим. Да прос'тит [Аллах] их обоих". Далее, запись о том, 
что владельцем этой рукописи является муфтий г. Эрзурума 
Хаджжй Асад Мухаммад (1244/1828-29 г.).

На 1а запись:

---- **4.' i o fj f j  14л J jy f  .vi

J l  Aii\ I-----4 Ы  j f i  I (J I o li  J  J j V l  1лЛ-Ял i j iaj Jbtj 1 ф ; 41л

4—cl 14Li 4*iT b .bu 4U, ̂  oÛl j  j  f  4H ̂ Ikil

14л aj ,̂j4JI ^Jp

Имам Шамиль завещает эту книгу своим детям по 
мужской линии ... Упаси нас, боже, от прекращения мужского 
потомства и рождения детей женского пола. Поистинне, 
грешен тот, кто не последовал (этой воле), после того, как
услышал ее".

Далее - дата 1270/1853-54 г., оттиск овальной печати, 
легенда стерта, далее 4 строки текста также стерты.

10. библиография - Haji Khalfa, т. 1, с. 242.

инв. № 1989 Сборная рукопись пор. As 44 
е) 82а ритуал

1. название - [фара’ид] L /2-'!J]
Текст на 82а, без начала и конца. Чтение молитв по 

покойному. На полях молитвы на арабском и тюркском 
языках.

2. начало - f  J j j  J4~Jl *u1p

. . .  J l Jl 4)1 jb  зЬЯлj>-\j J j l
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3. прерывается - jL _a dLy udp, ^  ^

.4^1* j l  o-jLaj . . .  jb  dJ-tj Ŝ zAAj  I

Остальные данные см. описание р. № 1989 а) пор. №

ипв. № 2417 Сборная рукопись 
п)170а

пор. № 45 
ритуал

1. название - [фара’ид] [ДаЯу]

1 екст на персидском языке без начала о том, какие 
айаты из Корана читать при лечении больного ’ и как 
проводить этот ритуал.

2. переписчик - Ахмад б. Йусуф Алпаутй у  ляЧ

t/jW 1
3- дата пер. -1180/1766-67 г.

4. начало - jb j  М\у+ ^  j^}\ 4J  о ф у Г  <uli c J j  у . ..

■ ■ • у "  4jJ jl Jbij

5. конец - aa— 4j I о1Д!ф j j  jLiul у  c_ij y . . .

.cue Ль Li jl> j£j2j  i j j t  oLJiaj b__ bly-lj

6. кол.л. - 1; кол.строк - 14; формат - 21,5x17; рамки 
текста - 11,5x7.

7. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, заглавные слова выписаны киноварью.

8. бумага - европейская, с водяными знаками, плотная. 
Остальные пункты описания см. р. № 2417 м) пор.

№26.
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инв. № 2782 Сборная рукопись пор. № 46
а) 16 - 476 ветеринария

1. название - [фарасиаме] [алЬ— у]

Название над басмалой красными чернилами. Трактат 
состоит из предисловия (а—л1у). введения ф— '•л!*), трех

разделов (а--------6-у ) , которые делятся на главы(у!—>) и

заключения (а̂ Ф^Сь).

Названия разделов:
1. О нравах лошадей (9 глав) ,

<—.лЬ ^----Iaj 4>tI у\*^ J

•ijD i__Ф

2. О правилах обращения с лошадьми (9 глав)
у-Ь I у у \ ^  ij a_ajL* ^ у  j уф у  у  Ы у  laJlr у

3. О лечении болезней (9 глав)

<ylyl obbU/> у  :4i)U aL>-у

Колофон отсутствует. Поля чистые, имеются кустоды
2. дата пер. - 1227/1812-13 г.

3. н.п.б. -jl---- i J  J J  ^Ll AS' Ij  (jly-v Лфл-р y L y

>—dj A'1— Ohio yl aip-Lw _y j-5 lj ЛЛ j Jjl oLLy Ф̂ИЛл.

f 'j  ---!J S----- ^  . . .  JL- y y  sJl>

v-rj l----Jl (wjLjl ji% oJi-5 u O L w *  45" _4̂*1 JJj ' j  jJ-JO

. О.Л_̂аУ

4. к.р. - e. aJ у  Axij j  Ал- y< в yp j  Ажл у  U *
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(_? ^ 3  U j J j l jy,. 4j j Iĵ I  ф  . . . j

.< u^  4 0 Lc.j <j)jJl

5. кол.л. - 47; кол.строк - 13; формат 21x16,5; рамки 
текста -15,5x10,5.

6. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, заглавные слова - красными, красными подчеркнуты 
цитаты на арабском языке.

Остальные пункты описания см. р. № 2782 в) пор № 8.

инв. № 398 пор. № 47
лексикография

1. название - [ Фарханг]

Деф.экз., нет начала и конца. Персидско-тюркский 
словарь (с подстрочным переводом на тюркский язык). В

рукописи 20 разделов (J^ai)n каждый раздел состоит из трех

частей (oV i-^-). Рукопись в хорошем состоянии. На внешней

стороне левой части переплета текст на тюркском языке, а 
также на лл. 125, 149, 152, 156, 157,180,195. На внутренней 
стороне переплета - дата 1276/1859-60 г.

2. начало - i_~JJ  J ф цпЬ ...

. . .  о*У6>- 4̂ i у  ji са~Д<аА-» aS" Lil

3- перерывается - Ц—&1» c S **>.ф d j-^ i оф j i  . . .  

• • • дФ 6 jjij-Aj JjT . . ■ фф
4. кол.л. - 211; кол.строк - 12; формат 18x15,5; рамки 

текста - 14x11.
5. почерк - четкий, красивый насх; чернила - черные, 

названия разделов, частей - красными.
6. бумага - европейская, с водяными знаками,
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картон в нескольколинованная, лощеная; переплет 
сложений.

7. Рукопись привезена из с.Зрых (Ахтынский район, 
Дагестан) научными сотрудниками сектора востоковедения 
ИИЯЛ Шихсаидовым Л.Р. и Ахмедовым М.-К.

инв. № 1431 Сборная рукопись пор. № 48
а) 16 - 4б

1. название - [фарханг]

Рядом с басмалой красными чернилами -
|Лугат фарсийат] [ф~< ;li ЯД].

Словник персидского языка с подстрочным переводом 
на тюркский. Деф.экз., нет конца. На 16-36 даны 
им.существительные, местоимения на л. 4 преимущественно 
глаголы и их формы. На полях глоссы, на арабском и 
тюркском языках, не относящиеся к тексту записи. Имеются 
кустоды, пагинация поздняя.

2. н.п.б. - . . .  d j i £  ote"T jU" d у * j  £ ab o b jj Ia^

3. прерывается - i y — ф  :>Ащ Ju ф4 ajjil A i l Аф1...

.. .  AtAj Aj ̂ Aj

4. кол.л. - 5; кол.строк - 9; формат -22,5x18: рамки 
текста -18x12,5.

5. почерк - насх небрежный; чернила - черные.
6. бумага - фабричная, слабо лощеная, белого цвета; 

переплета нет.
7. влад.записи - на титульном листе зачеркнута 

следующая запись:
(j ---- il ОЬ^-фф З1 >С> 4̂ >-ф*э !аа

\  ̂Л5

лексикография

[ - М
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__ __ “Владельцем этой книги является Мулла Сулейман сын
Уста Урдухана из Маза 1189/1775-76 г.“.

инв. № 239 Сборная рукопись пор. № 49
г) 21а-29б лексикография

1. название - [фарханг] [■£>>]
Персидско-тюркский словник. Тюркские слова даны 

под персидскими. Состоит из 9 разделов:
Названия разделов:

CS** yip J a> уЛ Ф1аЛ j L  (j <_jL —  ̂

ф*-. J j j  уЛ Ф1аЛ OL j  cpL -  T

ьИ ^11 J *  tU* -bUJl OL j  uL  -  r  

у}*-4 yip J j i уЛ Ф1лЛ oLj ф t_jl_j — £

jJSClil (£цл J jj gjj l)L  j  u l  -  о

( j r ^ 1 yip  Jjo yjl Ф1лЛ OL (j epL -  1 

ф*-4 yip Jjb' yJ! Фи!! o L  j  u l  -  v 

gs*>* y U  J ju" y!l Фи!1 o L  j  c_j!j -  Д

ф*-4 yip J ju- gJl Фи)1 o L  j  цаЬ -  3

На полях встречаются тексты на арабском и тюркском 
языках, не относящиеся к основному тексту. Имеются 
кустоды, пагинация Поздняя.

2. дата пер. - 1182/1768-69 г.

3. н.п.б. aj ^  eij ^  ф— f  j  j j j i  j jy . 61jjj JjjI lJj>- 

.. .(jioUuiJ
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N
4. к.р. v j  ail j — <J~1 Ju— уФ

У*.ллЛ соф *и-Ф̂ 1Ф ^ ( j l ^ v i U J l

5. кол.л. - 9; кол.строк - 14; формат 17x10,5; рамки 
текста - 13x7.

6. почерк - насх; чернила - черные, названия разделов - 
красными, дейктические значки - зелеными.

7. бумага - кустарная, нелощеная, темная; переплет - 
кожаный, плохой сохранности.

инв. № 2884 пор. JV2 50 
лексикография

1. название - [фарханг] [ £ * А
Словник персидского языка с подстрочным переводом 

на тюркский. Поля чистые, имеются кустоды, пагинация
поздняя.

2. переписчик - Мулла Аббас бу МуллаХосейн

5U у  y i  р  5U

3- дата пер.

4. н.п.б. -
■ 1233/10^7-38 г.

J СОоФо >!

. . . C J j  C-Jj

5. К.р. - ai! X»J-I J j i i  o i j  2ul yiAlvol ji-US" с~скФ j»lc...

6. кол.л. - 64; кол.строк - 14; формат - 21,5x17; рамки 
текста -19,5x12.

7. почерк - насталик; чернила - черные.
8.бумага - восточная, слабо лощеная; переплет - 

кожаный, коричневого цвета, с тиснением, средней 
сохранности.

9. влад.записи - на 64б оттиски двух печатей:
на одной из них: - Хачай; стоит дата - 1838 г.
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10. Рукопись приобретена историко-археографическо! 
экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. в с. Ахты.

инв. № 2708 Сборная рукопись пор. № 51
е) 356-386 лексикография

1. название - [фарханг] у ]

Деф. экз., нет начала и конца. Словарь персидского 
языка с подстрочным переводом на тюркский язык. Деленш
на фаслы (J—-а»), Поля чистые, имеются кустоды, пагинаций
поздняя.

2. дата пер. - сер. XIX в.

3. начало - . . .  Obj* ьу\ 1лы- Ц̂ «б  ̂б .. ’

j* (» lS oT. . |

4. прерывается - ол^_> J-*- c~L^ j . . .

f f ^  J j j l
5. кол.л. - 4] кол.строк - 11, без подстрочного перевода) 

формат 17,5 х 21,5; рамки текста 9,5 х 16,5.
6. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила ■ 

черные.
Остальные пункты описания см. р. № 2708 б) пор. № 6 

ФМС
инв. № 53 Сборная рукопись пор. № 52

г) 606 - 696 лексикография

1. автор - Мухаммад Шафй' ал-А вари (J о^£

2. название - [фарханг]
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Автограф. Это - арабско-персидский словник с 
подстрочным переводом на тюркский язык до 66б. Деление на
кыта (Язфгэ).

4. дата составления - 1196/1781-82 г. в крепости
Шуша.

5. н.п.б. - • • ■ i -Ш*' 64j! oJb j. о.э£  jliO 1оф

6. к.р. - j '  ^ у. 6 Ua ja  -Цбл, ...

7. кол.л. - 10; кол. строк - 9; формат - 16,5x10,5; рамки 
текста - 13,5x9.

8. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, дейктические значки - красными и желтыми.

9. бумага - европейская, переплета - нет, обложка 
красного цвета от книги, изданной в 1938 г.

10. влад.записи - оттиск печати Магомед-Саййида 
Саидова.

JĈ s- аД*

ФМС
инв. № 53 Сборная рукопись пор. № 53

е) 75а - 786 лексикография

1. автор - Мухаммад Ш афи ал-Аварй lS j 'j VI -Uj£

2. название - [фарханг] [ -Саф]

Автограф. Это - словарь арабских слов и выражений с 
переводом их па персидский язык.

3. дата составления - 1196/1781-82 г.
4. н.п.б. - об б j6gj>E о-лД oil о- b o oil L̂ jI 6

. .. о01Д>- лД.1 6»*i(l 06 j ^  ^6ti^l
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5- К.р. - ^  ^  ^  J Д ДЬ 4b yL J ^ , .  .

b jj j l

6. кол.л. - 4; кол.строк - 22, 25.
Остальные пункты описания см. р. № 53 г) ПОр jy„ 32

ФМС Сборная рукопись
инв. № 53 пор. № 54

ж) 836 -1096 лексикография

1. автор - Мухаммад Шафи ал-Авари e£jl/Д  лДЬ ,.u/£

2. название - [фарханг]

Деф. экз., нет начала и конца. Словник арабского, 
персидского, тюркского и аварского языков, черновые записи, 
проба пера. На 836 стихи на персидском языке.

3- дата составления -1196/1781-82 г.

4. начало - . . .  Ja  ^ \j ду.3> j -э ^ ь j&j f  L> jUH

5. прерывается- . . .  e^jl j j X eMjl 0U-

6. кол.л. - 26; кол.строк - 9, 12, 13-
Остальные пункты описания см. р. № 53 г) пор. № 52.

ФМС
инв. № 45 Сборная рукопись

а) 26-36
пор. № 55 

лексикография

с

1. автор - Мухаммад Шафиал-Аварй i S j £-ДЬ juj£

2. название - [фарханг] [jua j \

Деф. экз., нет начала и конца. Словарь тюркского языка 
подстрочным переводом на персидский, арабский и

70

аварский языки. Текст имеет следующее заглавие: j  J

-kill В нем дано спряжение глагола “идти"

3. начало - . ДГ S f  b L lT

^  V ^

Ф® лД OJc«T

O’r’r.j
4. прерывается -

Oj X 4jl5"j j  j  j  Ojj aj

5. кол.л. - 1,5; кол. строк - 13; формат - 20,5x16,5; рамки 
текста - 16x10, в основном, рамки не соблюдены.

6. почерк - мелкий насх; чернила - черные, названия 
фаслов и точки между словами - зелеными, красными - 
пояснительные значки.

7. бумага -  европейская, слабо лощеная, белого цвета.

3

инв. № 2326 пор. № 56
Коран

1. название - Коран 01 Д

Деф.экз., нет начала и конца. Коран с подстрочным
персидским переводом. Начинается с суры <Д—iJl, начало

текста восстановлено позже, дано без перевода на персидский 
язык (4 листа). Первое и последнее предложения на каждой 
странице написаны крупным, жирным насхом. На полях 
вокруг текста множество комментариев, хадисы па

71



персидском языке. Комментируемые места во многих случаях 
указаны пояснительными знаками. На 193а после первого аята
суры “ал-Исра“ Пj— 5jy »  следует рассказ о Мухаммаде и

его окружении на персидском языке. На 202б-204а после 10-
го аята суры “ал Кахф" вставлены рассказы о

спящих отроках на персидском языке, дано название: “кессе ва
ахбар-е асхаб-е кахф“ eA-gS"” i_j Uhw=>I j L̂ -Ij  На 20Вб-209а

83-й аят из суры “ал-Кахф" прерван рассказом об Александре 
Македонском на персидском языке.

Рукопись в плохом состоянии. Многие листы 
отделены, некоторые места в конце рукописи утеряны. На лл. 
111, 205, 206, 416 текст восстановлен позже, без перевода, на 
лл.210, 211, 238 текст частично восстановлен. Рукопись
обрывается на начале 92 суры “ал-Лайл“ J2J1 ® К  началу

рукописи подшиты шесть тетрадных листов в полоску с 
текстом на арабском языке. В рукопись вложены 17 листов с 
кораническим текстом из другой рукописи. Пагинация 
поздняя, имеются кустоды.

2. место создания рукописи - Иран.
3. начало - ^  с-Л—2>3l dJ-Ь ^ Т J \  Ĵl дй1 . . .

. . .  1_ч д

4. прерывается - . . .ЯЛ j j J J J l  а^  ...

5. кол.л. - 213; кол.строк - 10; формат - 34x23, рамки 
текста - 25x16.

6. почерк - арабский текст - крупным насхом, 
персидский - мелким; чернила - черные, названия сур, 
дейктические значки выписаны красными чернилами.

7. бумага - восточная, лощеная, темного цвета; 
переплет- кожаный, темно-коричневый.

8. Рукопись приобретена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в 1975 г., в с. Ашты.
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инв. № 1970 пор. № 57 
Коран

1. название - Коран ОI j

В унване: ОфбС» j  j C j l yS\ all

Коран с полным персидским подстрочным переводом, 
за исключением коротких сур, которые даны без персидского 
перевода. Перед многими сурами дана их краткая 
характеристика на персидском языке. В нескольких местах 
даны комментарии к тексту на персидском языке.

Над басмалой помещена миниатюра с изображением 
растительного орнамента, выполненная красными, желтыми, 
зелеными красками, на некоторых страницах розетки на 
полях, страницы реставрированы, листы отделены от 
рукописи.

2. кол.л. - 262; кол.строк - 6; формат - 56x45; рамки 
текста - 48x32.

3. почерк - крупный пасх, персидский текст - мелким; 
чернила - черные.

4. бумага - белая, без лощения; переплет- кожаный, с 
клапаном и тиснением но краям и в середине, 
светло-коричневый.

5. влад. записи - На внутренней стороне переплета 
имеются записи на аджаме и русском языке, о том, 
что рукопись, принадлежавшая Чукнинской 
мечети, передается Дагестанскому филиалу АН 
СССР и дата 7.10.66 г.

Фонд № 1 оп.1 пор. № 58
л.604 Коран
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j l  J1. название - Кор’ан.



Коран с подстрочным переводом на персидский язык. 
Два первых листа чистые, по краям текста миниатюры с 
позолотой, красочный унван, названия сур в рамках с 
позолотой. Два последних листа чистые. Имеются кустоды. 
Ценный экземпляр.

2. дата пер. - XIX в.
3- кол.л. - 228; кол.строк - 12; формат - 27x16; рамки 

текста - 22x11.
4. почерк - каллиграфический насх; чернила - черные, 

персидский текст - красными.
5. бумага - тонкая, линованная; переплет - красный 

картон, сверху приклеен зеленый бархат, желтая бархатная 
обложка.

инв. № 2579 пор. № 59
Коран

1. название - Коран. оТ J  

Деф.экз., нет начала. Начинается с последних строк
суры “ал-Мумтахина“ ЯьчдД.1 вj y .  Дан подстрочный перевод

на персидском языке. Ветхий экземпляр. Многие страницы 
отреставрированы, последние пять сур записаны другой рукой 
на белой фабричной бумаге, без персидского перевода. 
Миниатюры, розетки, названия сур украшены позолотой. 
Последний лист оборван, вокруг колофона записи на аджаме.

2. переписчик - Мухаммад сын Ахмада аз-Зерехгерапй

3. дата пер. - 1337/1918 19 г.

4. начало - J y y  Vj Ц ф ... Vj ЦД, ...

■ Nj

4— ij  Л— Ub JaA" ДфД Cj

74

5. кол.л. - 58; кол.строк - 9; формат • 27,5x17. рамки 
текста - 21x12.

6. почерк - каллиграфический насх дол. 57 ; чернила - 
черные, перевод - красными.

7. бумага - местная, кустарная.
8. влад.записи - ОЬ~ДЬ у*

“Йунус сын Маджйда ал-Кубачй из Дагестана".
9. Приобретена археографической экспедицией 

ИИЯЛ в 1982 г. в с.Ицари (Дахадаевский район, Дагестан).

ФМС
инв. № 53 Сборная рукопись 

в) 41а-58б
пор. № 60 

Коран

1. название - Коран, ОТД

Суры из Корана с подстрочным переводом па 
персидский язык.

2. переписчик - Мухаммад Шафй'ал-Аварй Д-*-£

Дд( ̂  '

3. дата пер. - 1196/1781-82 ,в доме Ибрахима Халила.
4 . Н.П.б. - * j —j ----* |*-э- Д| ) \  ijAUil yOj 2wl

*-Ц4-----С—~Й ^ tД-4»- j! J . . • ■

• • • k— j j j  «Liob Ob j .

5. к.р. - OLL mAJj j  ^alST j y j  OUUb y. • • •

6. кол.л. - 18; кол.строк - 14; форма'!' - 16,5x10,5; рамки 
текста - 14,5x9.
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7. почерк - пасх, персидский вариант - мелким 
насталиком; чернила - черные.

Остальные пункты описания см. р. № 53 г) пор. № 52.

инв. № 2922

1. автор - Хасан Алкадари

Хасан Алкадари (род. в 1834 г. - ум. в 1910 г.) - 
крупный дагестанский ученый, философ, просветитель, один 
из видных общественных деятелей Дагестана к.Х1Х-нач. XX 
вв. Образование он получил у известного ученого Мирзаали 
ал-Ахты. Впоследствии Хасан Алкадари занимался 
преподавательской деятельностью, имел свою школу в 
Алкадаре (подробно см. сборник статей "Историко- 
литературное наследие Гасана Алкадари". Махачкала, 1988 
г.).

Широко образованный, прекрасно владевший 
арабским, персидским, тюркским языками Хасан Алкадари 
оставил после себя ряд ценных работ по мусульманскому 
праву, истории и литературе. Из изданных работ известны 
следующие: “Асари Дагестан". Баку, 1903; “Тахмис". Стамбул, 
1907; “Шарх ал-урда ал-махдийа“. Темир-хан-Шура, 1907; 
“Джираб ал-Мамнун“. Темир-хан-Шура, 1912; "Диван ал- 
Мамнун". Темир-хан-Шура, 1913.

В рук. фонде института ИАЭ ДНЦ хранится большое 
количество рукописных текстов (эпистолярных и 
поэтических) Хасана Алкадари, написанных на арабском, 
персидском и тюркском языках. Нами обнаружено письмо 
персидском языке, адресованное известному иранскому поэту 
Саййиду Мир Таки Кашани, автору поэтического сборника 
“Андалиб", а также касыда, посвященная ему. В письме Хасан 
Алкадари отмечает, что это - первые стихи, написанные им па 
персидском языке. Полностью текст дан в приложении.

пор. № 61 
Поэзия

CSj UaJI
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2. название - [Касида] [oX/sli]

Касыда помещена на 18а небольшой по формату 
тетради, в которой стихи и письма на тюркском (большинство 
текстов) и реже на арабском языках. Рассматриваемая касыда 
состоит из 20 бейтов. Написана в традиционном для 
персидской поэзии стиле.

3- дата пер. - (втор. иол. XIX-нач. XX вв.).
4. начало - Д х  <._Дх р  j! <__jДЪ j \jT

5. конец - l j4- iSу* j y>r: ...

6. кол.л. - 1; кол.строк - 18; формат - 22x17,5; рамки 
текста - 17x13.

7. почерк - насх; чернила - черные.
8. бумага - европейская, со штампом, легенду не 

разобрать; переплета нет.
9. Рукопись приобретена археографической 

экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. в с. Беляджи 
(Дербентский район, Дагестан).

Ф

инв. № 1 Сборная рукопись
б) 4 1 а -  1116

пор. № 62 
лексикография

1. автор - Ахмад б. Мухаммад ал-Майдани j ,  х Ч

^Ix ll
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2. название - Китаб ас-самй фй-л-асамй j

Тематический арабско-персидский словарь. Деф.экз., нет 
конца. Имеется предисловие, в котором дается перечень глав

(ч-*'—0. частей ((*—* Название сочинения на титульном
листе 426 - текст обведен в рамки красного цвета. Листы 
рукописи отделены друг от друга, л.28, 31 - сохранилась 
половина, л. 29-30 - реставрированы, пол.текста - испорчена. 
На полях встречаются комментарии. Персидская часть 
рукописи написана мелким убористым почерком. Весь текст 
огласован.

3. переписчик-Мухаммад сын ‘Абд ар-Рахмана аз- 
Зерехгеранй

(_г!
4. дата пер. - кон. XV - нач. XVI вв.

5. Н.П.б. - еА— (iJLjj у>\ jvA ^ <_SAJl Л) JujA

. . . oJLStJ  fljjcs 4хФ

6. прерывается - Яь jll  в в jJUlj jdJl Juzi ...

. . . j

7. кол.л. - 70; кол.строк - 19; формат - 37x27; рамки 
текста - 26x20.

8. почерк - крупный насх, персидский текст более 
мелким убористым; чернила - черные, заглавные слова 
(названия частей, глав) - красными.

9. бумага - европейская, линованная, лощеная, серого 
цвета; переплет- кожаный, коричневый с тиснением, корешок 
оборван.

10. библиография - Gal, I, 289; Баевский С.И. Описание 
персидских и таджикских рукописей Института народов 
Азии. вып. 5, М., 1965, с. 9; КАР, ДФАН СССР, № 24(1), с.21- 
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22; Мунзави, т. III, с. 1988.
У пом. - I амзатов Г.Г. Дагестан: историко-

литературный процесс. гл. “Арабо-мусульманская 
литературная традиция". Махачкала, 1990. с.218.

Гамзатов Г Г., Саидов М. С, Шихсаидов А.Р. 
Сокровищница памятников письменности//Ежегодник 
иберийско-кавказского языкознания. IX, Тбилиси, 1982, с.207;

Шихсаидов А.Р. Археографическая работа в 
Дагестане // Изучение истории и культуры Дагестана: 
археографический аспект. Махачкала, 1988, с.7.

11. ОН- на 4а запись ученого Дибир-кади из Хуизаха:
(*..5—J. j  cAj j ----- cJl ^ 1 - ^ !  IXA Ял !Цг1 ^gjalja!l jA iJl iJla IJcM

у лВ ЛлА-l̂   ̂Y  ̂ i 44̂1 ^

"Начал изучать ту святценную книгу бедный талтинец 
в четверг, в середине джумада -л-увла в 1214/1799 г., октябрь".

инв. № 1 Сборная рукопись пор. № 63
в) 1126 - 1456 леке и кография

с < — —1. автор - Абд ар-Рахман б. Иса б. Хаммад ал- 
Хамаданй

2. название - Китаб алфаз ал-куттаб <~>[&\

Тематический словарь арабского языка с подстрочным 
полным переводом на персидский язык. Персидская часть 
текста па 316, 32а и местами названия глав выписаны 
киноварью. На полях редкие записи, в основном пропущенный 
текст. Кустод нет, пагинация многовариантная. В конце 
рукописи на персидском языке записи о производстве чернил. 
Текст полностью огласован.

3- переписчик - Мухаммад сын Абд ар-Рахмана аз-
Зерехгеранй
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Jjjl r̂ll -ЦР J_«a£
4. дата пер. - кон. XV -нам. XVI ив.

5. н.п.б. - oJ—J- LL»y J«r cS-Ul Л) Jui-I c*4 »l

. . . 4̂ л.' (J,! AXa ii'u.i4

6. к.р. - L filj---- - J  ujU«^L IjjiljAJ LAjb‘lj*j L^ol^ ...

c-jLlSsJl j>-\ ...L^j j L^ L̂JL>-Ij 1j

7. кол .л. - 35; кол.строк - 19.
8. см. р. № 1 б), пор. № 62.
9- см. р. № 1 б), пор. № 62.
10. библиография - GAL, 1, 289; КАР, ДФАН СССР, № 

24(11), с.21.

инв. № 2767 Сборная рукопись пор. № 64
б) 276 - 46б логика

1. автор - Абу ал-Хасан ал-Джурджанй^__j ______>1

Полное имя - Абу ал-Хасан б. ас-Саййид Мухаммад б. 
Али ал-Джурджанй, известен как ас-Саййид аш-1Иарйф, род. 
в 740/1340 г. в с.Тагу, около Астрабада, был учеником логика 
Мубарак-шаха и Акмал ад-дина ал-Бабарти, у которых он 
занимался в Каире. В 779/1377-78 г. ат-Тафтазани представил 
его Музаффариду Шах-Шуджа, который назначил его 
представителем в Дар аш-Шифа в Ширазе. Когда Тимур в 
789/1387 г. завоевал Шираз, он отправил ал-Джурджани в 
Самарканд. После смерти Тимура он вернулся в Шираз и 
умер там в 816/1413 г. Его сочинения, более 50, были в 
основном учебниками арабского языка или комментариями к 
популярным учебникам по грамматике, логике, риторике, 
праву, философии и т.д., однако, ему приписывается также
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несколько сочинений персидских, в том числе “Сарф-е Мйр“, 
“Нахв-е Мир", “Сутра", “Кубра".

2. название - Кетаб-е Кобра vS/.~

Описываемое сочинение известно в литературе, как
"Рисале-йе кобра фй-л-маптик“ J ----- к Д  j  р—57 ail 

написанное после другого трактата “Рисале-йе согра"

сф---- '***. Оба они переведены с персидского на арабский язык

сыном ал-Джурджани Мир Шаме ад-дипом Мухаммадом (ум. 
в 836/1432-33 I'.). Трактат по логике предназначен для 
начинающих изучение логики. На полях глоссы на арабском и 
персидском языках, выдержки из “Рисале-йе согра“. Имеются 
кустоды. Пагинация поздняя.

3. переписчик - Мухаммад Садик сын Сайда ал- 
Балахаджй

4. дата пер. - в четверг месяца зу-л-ка ида 1286/1869 г.
март.

б. Н.п.б. - 32J2  аД Ij J С1~«Д й \j ^4 J) aSO-Aj

<»• ка i рЗ f. Ш  i j p .л , ц ^

6. K.p. - ^  j?  Д -UiL ty>? j . ..

-Lib c — ĵi\ (_£j3 ŜvjU> r. Jjob

7. кол.л. - 20; кол.строк - 11, 12; формат - 21x17; рамки 
текста - 14x9.

8. почерк - небрежный настали к с элементами шекасте; 
чернила - черные.

9. бумага - русская, на 436 штамп фабрики № 6 
Сергеева; переплет - картон, сохранилась левая сторона 
переплета.
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10. влад.записи - на титульном листе (_Д jL Jl* j>\ 

^>rl»*Jb jlJLp-

“Это - собственность Алй Йара сына Хайдара 
Балахаджй“.

На 16 запись и прямоугольная печать - Владелец - 
“Рида Бала“ и оттиски трех овальных печатей со стертыми 
записями.

11. библиография - СВР, т.Х1, № 7047, с.б1; Стори, т.1, 
№ 129, с.203; Мупзави, т. II (2), с. 1504.

12. Рукопись привезена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. из с.Ахты.

инв. № 1 Сборная рукопись пор. № 65
а) 1 а - 406 лексикография

1. автор - Али б. Мухаммад ал-Йаздави у>.

2. название - Китаб ал-куттаб

Тематический словарь арабского языка (XI в.), местами 
подстрочные и надстрочные переводы арабских слов на 
персидский язык. Деф.экз., нет начала. В конце рукописи тем 
же почерком - мелким, убористым, что и переводы на 
персидский язык, 17 бейтов на персидском. Весь текст 
огласован. Поля чистые, кустод нет.

3. переписчик - Мухаммад сын Абд ар-Рахмана аз- 
Зерехгеранй

(J,l_ у;

4. дата пер. - кон. XV - нач. XVI вв.
5. начало - начало текста испорчено, текст стерт
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у  . . .  ^  ■ ■■ о 3^3  OL'Vl J  f  y iJ l . . .  <_,i .. .

. . . j l i U  1^5

6. к.р. - J j — oLJ j  t ij ii jLTj ...

&[) -----H lj  yUidlj y U J lj  £j>. ) \  j  J lL J l  j  £ jy J i j

7. кол.л. - 40; кол.строк - 19; формат - 37x27; рамки 
текста - 26x20.

8. почерк - насх, крупный, четкий; чернила - черные.
9. бумага - плотная, восточная, серого цвета.
10. влад. записи - см. р. № 1 б) пор. № 62 .
11.библиография -КАР, ДФАН СССР, № 24(1), с.20.

инв. № 2797 пор. № 66
фикх

1. автор - Абдаллах Йусуф ал-Ардабйлй ,ы! _ у

2. название - Кашф-) ал-Анвар jl

Перевод арабского сочинения по фикху “Ал-Аньар ли 
а мали л-абрар“ (первая половина), автор Абдаллах Йусуф ал- 
Ардабили (ум. 799/1396-97 г.). Деф.экз., нет начала. Содержит
32 главы . Отсутствуют первые пять глав: с®j  LfrkJl

ijllT-l i._i

Структура построения рукописи - деление на ,jjf j  -

рукны, J — -фаслы, -кием , eph^-китабы, содержание - 

все отражено в персидском переводе.
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Название глав:
(ГГ.) *А\ -Ye (Y YV) OUdJl Г (YT) JaJ-i

(Г П ) SklUl -Y4 (YVY) SS'ydl - U (YV) IjUJi - r
(Г £ .) JyilJl - yv (Y££) jlyVI 0  1 *£) ĈvaJl ~y

(Г£ £) J 4 yjl - г л (Ye A) iyUJl - n (\ Y £) i—
(ГУТ) Wyll -Y5 (Y 1Г) y~̂ AJl -W ( ' “ “) (sJl -o

(Г5 Y) dU-yll -Г  > (Y VI) A*i-iJI -  \ д ( ' °V) jAJl ~n
(Г5 £) ÎJyVl - П (YAr) ,_Д1Д)1 - И ( Ш )  yU l -у

-rY (YA5) SiUil -Y . 0 ^ ) o * A  -A
( £ * V)<c»y*j|j

(Y ЧГ) SjU- l̂ -Y 'i 

(Г \ Y) aJUAt-I -YY 

(П  £) olyll fU-l -YT 

(rY Y) <_iiyJl -Y £

(Y • 5) y-JixJl 

(Y \ £) yxjL| -  \ . 

(YW) ^LaJI \ 

(Y Y e) illyj-| -  \ у
Поля в основном чистые, лакуны после л. 154, имеются 

кустоды, пагинация поздняя.

3. переписчик - Л--- » j * Т j  <й! UiJjil , <

j  4— cJi^ j *  uiwaJI <jJt' JU; ibl

'—Jh  A— ^  j*  Jlj Я*̂ Д-1

----- A_>J' Oyu i_jL50i c ~c X ji j i  Ju^Ll J |

Автор написал в конце своей рукописи: “Освободил меня 
Всевышний от составления первой половины “Кашф ал- 
Анвар" 25 мухаррама, в пятницу в 878 /1473, 21 июня (год 
составления перевода) и я нуждающийся в “достойном 
похвалы" Фатхаллах б. Абй Йазйд закончил книгу с божьей
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помощью".

4. начало - Ь 4> ^  j y  I у* jL^- ^ I  ...

с— -I <оу ОТ jl ^  o J j  jl dJl* дГ j y i  i y ,  fir _/)

...  c —.1 e^Ju; J jlj  d ib  jl д5Г уьф, о /  / ’Ij

5. к.р. - jl Sr-"' j c S j l i __л*1 i y i  yd>b>- ^ \ . . .

^  j '  d,UU^*lj x iP  jl jJJL> j l  jl i__Щ jT уй JaS' J lii j y  lj
N

уЫ  <011 j  Oljl j\ c£^y)

6. кол.л. - 40б; кол.строк - 23; формат - 25,7x18; рамки 
текста - 20x13,5.

7. почерк - мелкий насх; чернила - черные, заглавные 
слова - красными.

8. бумага - лощеная, белого цвета, местами разводы от 
сырости; переплет - кожаный, темно-коричневого цвета с 
тиснением, корешок оборван снизу.

9. Рукопись приобретена археографической 
экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. в с.Ахты.

инв. № 99 пор. № 67
фикх

1. автор - 'Абдаллах Йусуф ал-Ардабйлй _у-у; <ой As-

2. название - Кашф ал-Анвар ylyiV'

Деф. экз., нет начала и конца. По всей вероятности, 
это - перевод арабского сочинения по фикху “Ал-Анвар ли а 
Мали абрар' Йусуфа ал-Ардабили, перевод второй половины
сочинения с 39-й главы (‘-А -А )■ Содержание, название глав,
частей, параграфов все передано в персидском переводе.

85



Начинается с главы “ан-Никах“ ^LSeJl <̂ jJ&

J  j\ Отсутствует в рукописи глава сЗ!ЯЫ| Состоит
из 32 глав.

Названия глав:

i j W j  ЯАЛП ~ \ V 0 l) JlJUall -<\
(ЗГА) SUJl Jl3j

0  **) -1А (T 1) ~T
(̂  IV) i j j J - l  - \з (УГ) £Ш -r

Jjlstfj o'i/j jlttds —Т ♦ r—s 0 г ч_ 1

3VLОо

0<>Л) -Т\ ( О 7) jUNl -0
(\7Л) **>1 -тт (7 1) -7

('l Y\) JLvail -у Г (7 V) 5jli53l -Y

0  YY) M '  ~Т1 (7 3) oUUlj -Л

(3 YA) -To (VT) Sd*Jl -3
(  ̂Л T) ^ ф!j ~ T 7 (VA) -T *
(ЗЛГ) *UiJl Vil - YV 1i0/Л<

0 ^v) V-î  S -ТЛ (Л1) c l> l-u
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(Г .Y) o b lg jJ l  -Y3

(Yr.) jaJl -Г.

(Т t V) - г  ^

( О Т )  ob-jJl - \ Г  

( И З )  j* -d I - \  1 

О Т^) - т е

(То .)  o L J l j  e ^ j j l  -ГТ ( т ГТ) i*l~aJlj fjJl t5jP3 - n

На полях редкие записи. Пагинация поздняя, кустоды. 
Рукопись в хорошем состоянии.

3- начало - ^  Asuy^jy о. с-*1 ̂ 5 ...

• • • cuO J  jl dll*

4. прерывается - UlL- о j d  JaJj*;j ow l J j l . ..

j l  c!-A-. An 4j -Id Li J  r j  r̂l (“1̂ ®J 0l4 0̂ Jjjt;

1_р1лХ jlSl* Ol*Jj o L w j  0jd  e o ^  JaJbijj OdP

... oUl <u* jo

5. кол.л. - 2бЗ; кол.строк - 31; формат - 25,5x17,5; рамки 
текста - 13x9-

6. почерк - мелкий насх; чернила - черные, заглавные 
слова - красными.

7. бумага - восточная, лощеная, темного цвета.
8. влад.записи - круглые оттиски печати на лл.65, 149,

151, 154, 236, 240, 267, 259. Легенда: у \ Л> j U  Ji! dHU J j i l

СУ СУ j>  ^ Ull

Владелец - ничтожный раб божий Абу-л-Касим б. 
Хосейн б. Т̂.лй б. Хасан.

инв. № 1933 Сборная рукопись 
а) 16 - 56

пор. № 68 
поэзия
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1. название -ал-Конгор

Произведение состоит из 100 бейтов. До За дан 
подстрочный перевод на тюркский язык и пояснения на 
персидском языке. Возможно, это часть поэтического 
сборника. Стихи суфийского содержания. Вокруг колофона 
изречения из Корана. Поля чистые, есть кустоды. На 
предтитульном листе стихи на тюркском языке, ряд имен 
собственных.

2. переписчик - сАбд валад Байрам ^Ijy jJ ̂  JLp

3- дата пер. - XIX в. (первая половина).

4. н.п.б. - £  С ^ \ у \

С~^l у  j l jjAj

5. к.р. - т ф  • • •

c - ^ l  j t  ^ j i  j !  c —J jJ  j l  (JC" aSClj

6. кол.л-5; кол.строк - 12; формат - 21,5x17; рамки 
'гекста - 17,5х 11.

7. почерк - насталик; чернила - черные.
8. бумага - европейская, синего цвета, линованная, с 

водяными знаками, 1805 г. выпуска, л. 4-5.
9. влад.записи - на предтитульном листе cS-Uil ай! -Др

“Абдаллах - афандй из Карабаха" (возможно это влад. 
запись).

10. Рукопись доставлена из с.Ахты.

Г
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инв. № 1193 пор. № 69 
проза

1. автор - Са*дй Шйрази. cSJbi"'

2. название -  Голестан ДЙС-ЛФ

На предтитульном листе, в верхнем углу стихи на

тюркском языке. Разделение на главы (wA), имеются кустоды,
поля в основном чистые, пагинация поздняя.

3. дата пер. - на 1176. - пятница, месяц раджаб
1034/1624, апрель.

4. Н.п.б. -  V---у  ^ ^  J-*-J У  '

5. к.р. -д!—-> oVj— - j  j. ^  у *  ̂ . , ,

lilyi£- Jjtj ĵA 14 ф  J  (AL-hJiJ ( JJsslj . .

6. кол. л. - 117; кол. строк - 13; формат - 21,5x16; рамки 
текста - 15,5x11,5.

7. почерк - небрежный пасх; чернила - черные, 
заглавные слова выписаны киноварью.

8. бумага - кустарная, сохранность средняя; переплет - 
дефектный, нет второй части переплета, сохранившаяся часть 
- кожа, картон.

9. влад.записи - на листе перед титульным стертая 
запись ...

“Мухаммад ... “
10. библиография - СВР, T.IX, № 6306, с.198; ГИР, РК

38/73, с.78; Мунзави, т.У, с. 3602.
11. Рукопись привезена Ахмедовым М.-К. из Закаталы 
(Азербайджан).

инв. № 2876 пор. № 70
проза



1. автор - Са'дй Шйрази.

2. название -  Голестан

Первый лист утерян и восстановлен позже. Поля 
чистые, местами подстрочные пояснения. Имеются кустоды, 
пагинация поздняя.

3. переписчик - Ибрахим б. Ка^й («-jAlу)

4. н.п.б. - см. № 1193 пор. № 69.
5- к.р. - см. № 1193 пор. № 69-
6. кол.л-70; формат - 16,8x21,3; рамки текста - 16x12.
7. почерк - насталик; чернила - черные, заглавные 

слова - зелеными.
8. бумага - европейская, голубого цвета, первые 9 и 

последние 3 л. - темного цвета; переплет - картонная обложка.
9. библиография - см. р. № 1193 пор. № 69.
10. Рукопись приобретена археографической 

экспедицией ИИЯЛ в 1989 г. в с.Ахты.

инв. № 2699 пор. № 71
проза

1. автор - Са‘дй Шйрази. iSj'jy*

2. название -  Голестан 01Ш5

Деф.экз., нет начала и конца. Начинается с середины 
2-й главы и кончается 8-й главой (дана не полностью).

3. начало - J4.JJ* ^ 6̂ -Ьф o -о ОаЫ j>\ j i  ...

.. .eJj £фj  j y j  grjj>-

4. прерывается - -Ф*' Aijb j  Aj j £  00 j a . , .

• • • f ̂  ^
5. кол. л. - 70; кол.строк - 12 в основном, местами
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крупным почерком в 5, 6 строк; формат - 15x9; рамки текста - 
10,5x7.

6. почерк - мелкий, убористый насталик; чернила - 
черные, заглавные слова - красными.

7. бумага - тонкая, фабричная, слабо лощеная, листы 
местами реставрированы; переплег - кожаный, с тиснением.

8. влад.записи - на 1а - дарственная запись 
карандашом: “В дар Институту ИЯЛ от Мирзабекова Азиза 
20.06 .86" .

9. библиография - см. р. № 1193, пор. № 69.
10. Рукопись приобретена археографической 

экспедицией ИИЯЛ в 1986 г.

инв. № 2224 пор. № 72
проза

1. автор - Са'дй Ширазй.

2. название -  Голестан ООШГ

Деф.экз., нет начала, начинается с середины 2-й главы. 
После 8-го листа утеряны 7 листов. До л. 21 дан подстрочный 
перевод и комментарии на тюркском языке, далее перевод 
встречается реже. Поля чистые, имеются кустоды.

3- переписчик -Джа'фар ал-Банй <jUl

4. дата пер. - 1249/1833 34 г.
5. начало - A ij;----- i jUS" aS етШ <jLXojj  ̂ . . .

^

6. к.р. - c m . № 1193, nop. № 69.
7. кол.л. - 95; кол.строк - 10; формат - 21x17; рамки 

текста - 15,5x10,5.
8. почерк - красивый, четкий насталик; чернила - 

черные, заглавные слова - красными.
9. бумага - белая, слабо лощеная; переплет - кожаный с
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тиснением - изъеден жучком, нет корешка, левой части 
переплета.

10. влад.записи - на 1036 овальная печать - на ней:
“Раб (божий) Идрис 1253/1837-38 г.“ оЛлР

11. библиография - см. № 1193, пор. № 69.
12. Рукопись доставлена из с.Ахты в 1973 г. научным 

сотрудником ИИЯА Вагабовой Ф. И.

инв. № 2132 Сборная рукопись пор. № 73
а) 1а - 6б проза

1. автор - Сафи Шйразй. lS

2. название -  Голестан оШдГ

Деф. экз., нет начала и конца. Отрывок 
сочинения.

из предисловия

3. начало - <— 1 lT 3̂ i f ' >' -3 ( ^ 5 . . .

. . . аГ \j JU2*U  CCobrl lj ф*» iS JS-.

4. прерывается - c~^jl O jCp  ‘bL*ji ^ уь ^

5. кол.л. - 6; кол.строк - 11; формат - 21x13; рамки 
текста - 12x9.

6. почерк - небрежный, мелкий насх; чернила - черные, 
заглавные слова - красными.

7. бумага - кустарная, края листов обкрошились; 
переплет - кожаный, коричневого цвета, с тиснением, оборван 
по краю.

8. влад.записи - на 19а ollxJu; j*

“Из собственности Мухаммада б. Алй ал-Кара“.
9. библиография - см. р. № 1193, пор. № 69.
Упом. - Гамзатов Г.Г., Саидов М.-С., Шихсаидов А.Р.
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Сокровищница памятников письмениости//Ежегодник 
иберийско-кавказского языкознания IX, Тбилиси, 1982, с.211;

Мугумаев М.Р., Нурмагомедов М.-Г., Омаров Х.А., 
Саидов М.-C., Шихсаидов А.Р. Новые восточные рукописи из 
районов Дагестана//Материалы сессии, посвященной итогам 
экспедиционных исследований в Дагестане в 1973 -75 гг. 
Махачкала, 1976.

10. Рукопись привезена из с. Цудахар в 1975 г. 
археографической экспедицией ИИЯЛ.

ФМС
инв. X" 53 Сборная рукопись пор. № 74

б) 5а - 396 поэзия

1. автор - Са'дй Ширазй.

2. составитель - Мухаммад IJ 1афщ которого называли
Дибйром сыном Максуда i ^1 jo-0 JUe£

3- название - [Стихи, взятые из Голестана]

o i j U J l  sAa I

Имеется небольшое предисловие, в нем автор 
указывает, что составил рукопись для изучения персидского 
языка. На 5а - 206 даны выборочно стихи из 1-й главы. Под 
строками даны переводы отдельных слов, пояснения на 
арабском языке, грамматические пояснения па персидском 
языке 21а -396 - стихи из остальных глав.

4. дата составления на 13а.: “Записал 100 бейтов в 
четверг до полуденной молитвы в месяце раджаб в г. Шуша, в 
доме Ибрахим-хана.“; на 20а: “Здесь записаны большинство 
стихов из первой части, в понедельник месяца шабан в 
1196/1781 г., июль."; на 396: “Закончил писать стихи, взятые 
из Тулистана" Саади в 1196/1781-82 гЛ

5. н.п.б. - А—3 o lT , 630 __jU5T jlS" li
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.. . oAjwLP OjyS*

6. K.p. - -^Jd J >  + Я *  >, j \ i  * g  ^  ^  _ _ _

7 .  К О Л .Л .-24 ; кол. строк - 10, 13, 15; формат -16,5 x 10 5- 
рамки текста - 15x8.

8. почерк - насталик; чернила - черные, желтыми 
кружками обозначены полустишия.

9. бумага - европейская, белая, линованная, с водяными 
знаками; переплета нет, обложка красного цвета от книги 
изданной в 1938 г.

10. влад.записи - на 46б оттиск печати Магомед - 
Саййида Саидова. ( S -V*

Г
ФМС
инв. № 45 Сборная рукопись пор. № 75

в) 8а - эба лексикография

1. автор - Дибйр - кадй ал-Аварй

2. название - Маджма' ал-асамй

над названием мелким шрифтом: р___ФФ OLJJl jL J

oLwaJl

“Объяснение - языка для обучения детей'1.
На 8а сказано, что это собрание некоторых слов трех 

важнейших языков, взятых из трактатов, комментариев, 
супракомментариев, что оно является кладом для того, кто 
хочет постичь науки на персидском и тюркском языках. 
Тюркский и арабский варианты слов даны над персидскими 
мелким почерком. Деление на главы и части, которые 
построены в алфавитном порядке. Каждая глава содержит 
грамматические комментарии автора на арабском языке. На 
полях множество глосс, имеются кустоды.
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3. дата составления - на 36а.
<up cuUiil I» Дл oUUl «ДА ,jjL" j a  cup}  дД

' У  C:1̂1 сГ̂ 1 f ji j jUjJl 1 iL-Vl ̂

\ \  3 3 j

Освободился от составления этой рукописи, после 
работы над ней при помощи великого ученого Хасана из 
Кудали в четверг 4-го джумада-с-санй в 1199/1784 г. 14 
апреля".

4. н.п.б. - I—Д .. .  (̂ s£. JA

. . .  Ы  1дф

J>ry. C-idSjj J ,  T

5- K.p. - iS-^A tJAA i j j  J,U t i i l i  

•cSjb j

4iUa Jjj _jl fU; о1кд ^

6. кол.л. - 29; кол.строк - 13; формат - 20,5x16,5; рамки 
текста - 16x10 (в основном рамки не соблюдены).

7  почерк - мелкий насх; чернила - черные, названия 
фаслов и точки между словами - зелеными, красными - 
пояснительные значки.

8. бумага - фабричная, слабо лощеная, белого цвета

ФМС Сборная рукопись пор. JV« 76
инв. № 45

г) 376 - 75а лексикография

1. автор - Дибйр - кадй ал-Аварй < _ S 5
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2. название - маджм^ал-лугат oUlll

Автограф. Персидско-тюркский словник. Переводы на 
тюркский даны под персидскими словами, местами даны
переводы на арабский язык. Разбивка на разделы ((_]^)до 64б,

далее на главы (у б )  , даны их названия. На полях множество

глосс, посторонних записей, сделанных рукой автора. На 
внутренней стороне левой части переплета стихи Хафиза, 16 
бейтов.

3. дата составления-
4—ГjLil e-6Ji (j 4-^jliJl (J вДА 2 .•А' -у, X-S-

Ч------S-5̂  Л̂ > -A* Aib j  olS'j П ЯЛ j  Jbl вь

c— UV* oUI eT* ^ 6  ^  j  olS" Jj*.

l_il C4S"j i S ^ j ^  oUaLJl y l  j  j!J^ l ^jJi j  U -jU

^  'j 'j  CH £* У6-4 ^  ^6  UcU Д4 jUi-l |Jus

у -----Jl eJJi OH'j . . .  JJ jjjJj

еЛ-4' (»-yUl iLT вЦ цр yLj

“Закончил эту рукопись персидского языка в 
г.Панахабаде, в 1198/1784-85 г. и, когда солнце было в 
созвездии Водолея, появилась комета, (да спасемся мы от 
несчастий обоих миров) аминь и в то время находился я в 
войске сына великого правителя Сурхая и был его писарем, 
хотя я и клялся не путешествовать с несовершеннолетними..! 
и я ничтожный Дибир-кади ал-Авари ... и это был мой второй 
поход в Панахабад. Аминь“.

4 . н.п.б. .. .  J j '-5 у, ьу\ |д^.
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f e r r  н

5. к.р. - . . .  ь- ^ jS  e J U j аДа1лД" jjjj<T

цИ-6’ 6^ y r^ -1 уг^ЛУ
6. КОЛ.Л. - 38; кол.строк - 8.
Остальные пункты описания см. р. № 45 в) пор. № 75.

ина. № 2417 Сборная рукопись 
к) 113а - 1156

пор. № 77 
логогрифы

1. автор -*Абд ар-Рахман ал-Джамй. y s - J | xs-

2. название - “Моамма-йе асгар" yw>\

полное название - J L j4 j  aJL-j

“Рисалат ал-асгар фй аксами а'мали ал-му*амма“. 
Последний из 4-х трактатов о логогрифах, самый 

маленький трактат. Составлен в 890/1485 г. Состоит из 46 мо- 
амма на имена собственные, стихотворный трактат. На полях 
множество глосс, и вставок на персидском языке. На 1156 
множество логогрифов на персидском и тюркском языках. 
Имеются кустоды, пагинация поздняя.

3. переписчик - Ахмад 6. Йусуф Алпаутй. и__> JUH

y j U l

4. дата пер. - в четверг, полночь месяца джумада-л- 

ахира 1180/ ноябрь 1766 г. в местности Денюк. j j b  у>

5- н-п.6. - *1Г ^  Ь с - Д ,  Jut- j!

t_JU? (лл-л y4 ul-b

6- K-P-'  ty -У C5U- JU.T yJS  ^  J>r.
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<Ч^” <jPP £  jjo lj
7. кол.л. - 3, кол.строк - 14, формат - 17 х 21,5, рамки 

текста - 7 х 11,5.
8. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 

черные, заглавные слова выписаны киноварью.
9. бумага - европейская, с водяными знаками, плотная.
10. ем. р. № 2417 м), пор. № 26.
11. библиография - СВР, т.1Х, № 6370, с.225; Тадж, 

T.1V, № 2102, с. 120; Стори, т.1, № 423, с.560.

инв. №2417 Сборная рукопись пор. № 78
и) 876 - 1126 логогриф)ьг

1. автор - бек ал-мутахаллис би Сайфй]

2, название - в колофоне “ал-Му'амма ас-сайфй“. c£L-*ll

Состоит из предисловия, правил составления

логогрифов и окончания. Даны 13 правил (вЛо1з) и примеры к

ним. На титульном листе записи на тюркском и арабском 
языках. Веером вокруг текста расположены комментарии, 
стихи, логогрифы на имена собственные.

3. переписчик - Ахмад б. Йусуф Алпаутй. j — >

4. дата пер. - 1180/1766 г. в местности Денюк, на 
службе у ученого Хбдаллаха -ахунда Хачмазй.

5. н.п.б. - _и>?. у  с— yi)
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6. К.р. - £---РЧу* у ^ 7 Р  -*J-Û yj_ jb  J  ^жлЧ...

Aj lS1p 0) juJA  OUo JXX o^yS' oT ly j  p

7. кол.л. 26; кол.строк - 13-
Остальные пункты описания см. р. № 2417 м) пор.

№ 26.

инв. № 331 пор. № 79 
медицина

1. автор - Мухаммад Хашем б. Мухаммад Тахер ат- 
Техранй

jly^laJl y^li? ЛлР j ,

2. название - Мифтах ал-хазаин ва мисбах ад-дас[эаин
//li-Bl ^1 ijsLl

Медицинский трактат. Дата написания сочинения 
1103/1691-92 г. Его перу принадлежат следующие сочинения:

^ LP J s - ^ J  J Сj L ^ I  Jo\ji tc~w5 Jii>-

3. н.п.б. - 01 N j --! LTL.J lH  ULu ^ j j |  ^

CJ— 5 S  ^ П а1  iJuljai j j |  u J j»  j  UldA

. . . Ъ &

4. к.р. - j\ jVl c ^ b  U . ..

JJ  ^  ^  j ' n ' j  j 'y 1 « y j П  eJji yT } _ " J

•j

P. кол.л. - 262; кол.строк - 27; формат - 22,5x12,5; рамки
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текста -14хб.
6. почерк - мелкий пасх; чернила - черные, заглавные 

слова, дейктические знаки - красными.
7. бумага - тонкая, лощеная; переплет - кожаный, 

коричневого цвета, с тиснением.
8. влад.записи - на титульном листе оттиски

прямоугольной печати, на них: лй

‘Ахмад, сын божий, положившийся на него".
На л. 1 три оттиска печати овальной формы - легенду 

не разобрать, на 4а, 261, 2бЗ - оттиски прямоугольной печати, 
на последней странице рукописи дарственная надпись ИИЯЛ 
от ал-Кадй Алй сына Мухаммад-Бакира ад-Дарбандй.

9. библиография - ГПБ, ч. II, № 1234, с.217.
10. Рукопись доставлена из Дербента в августе 1961 г.

инв. № 117 пор. № 80 
лексикография

1. автор - Махмуд б. Умар аз-Замахшари 

Ц> $

Годы жизни 469/1075-538/1144 гг. Известный 
хорезмский экзегет, филолог и литератор.

2. название - Мукаддимат ал-адаб ц-о'Д ау>а1а

Словарь арабского языка с подстрочным переводом на 
персидский и хорезмский языки. Рукопись состоит из 2-х

частей: 1-я часть (р-----3) - 16 - 64б, состоит из 27 глав (cyl),

которые в свою очередь делятся на разделы (J-aj), 2-я часть -

65б - 2456 содержит 24 главы. На полях множество записей,, 
имеются кустоды.

3. переписчик - Махмуд б. Йусуф ас-Сараи ас-Саба" и
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^
4. дата пер. - 731/1330-1331 г. Хорезм
5. н.п.б. - ч-^уФ 0L J ^  Д j^ i

. . .  JUrT J A  OLA o t i j l  c J j  ...

6. K.p. - ,_yllaj ДлД ji is  Lit* Ajj у  L« liiib L.J U-jU:.

-45 \i A> j Msjj

A J С— Ф A S  ^  A  J tiA  у  Ащ*® e jn y i  O j j y

/. кол.л. - 245+2; кол.строк - 9; формат - 29x18 рамки 
текста - 22х 12.

8. почерк - крупный насх, перевод дан мелким насхом; 
чернила - черные, текст на тюркском языке до л.97 - красными 
чернилами и заглавные слова - красными.

9. бумага - восточная, лощеная; переплет - кожаный, 
коричневого цвета с тиснением, отделен от корешка.

10. влад.записи - на с.64б, 65а.

^ ( Д — 4 у̂*Ф 2+ А* ч-* L̂ Jl IJla

"Владелец этой книги *Абд ал-Ганй б. Наджм ад-дйн 
ал-Джабалй из с.Пйрхаджийан".

11. библиография-GAL, 1, 291; КАР, ДФАН СССР, 
26(117), C.26; Тадж., т. VI, 1983 2098/IX; ИВАН, № 4292.C.561; 
ГПБ.ч.2, № 1238,с.218.

У пом. - Гамзатов Г.Г. Дагестан: историко-
литературный процесс ст. "Арабо-мусульманская 
литературная традиция в Дагестане". Махачкала, 1990. с.218- 
219.

Гамзатов Г.Г., Саидов М.-C., Шихсаидов А.Р. 
Сокровищница памятников письменности //  Ежегодник
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иберийско - кавказского языкознания IX, Тбилиси, 1982, с.20б.
Шихсаидов А.Р. Археографическая работа в 

Дагестане//Изучеиие истории и культуры Дагестана, 
археографический аспект. Махачкала, 1988.

инв. № 2939 пор. № 81
письма

Тназвание - | Мактуб ] t— |

Под этим номером собраны разрозненные листы со 
стихами, письмами на арабском, тюркском и персидском 
языках.

Письмо, адресовано Хаджжй Ябдулле -афанди. Автор 
не указан, датировано 1272/1855-56 г. На обороте оттиск 
четырехугольной со скошенными углами печати, на которой:
£-—̂ j  о-ЦР “Раб (божий) Рафи“ и стертая запись на персидском

языке. Письмо написано вычурным, высокопарным слогом, в 
котором автор выражает благодарность за посланное ему 
рекомендательное письмо.

2. кол л. - 1; кол. строк - 13 ; формат - 22,5x17,5; рамки 
текста - 17x11.

3. чернила - черные; почерк - насталик с элементами 
шекасте.

4. бумага -фабричная, темного цвета.
5. Рукопись приобретена в 1989 г. археографической 

экспедицией ИИЯЛ в с.Ахты.

ФМС
инв. № 2922 пор. № 82

письма

1. автор - Хасан Алкадарй <s ДШЛ

2.„название [Мактуб]
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Под этим номером собраны стихи, письма Хасана 
Алкадарй на арабском, тюркском, персидском языках 
(разрозненные листы).

На 15-м листе имеется письмо Хасана Алкадарй, 
адресованное иранскому поэту, жившему в г.Темир-хан-Шуре 
Саййиду Мир-Таки Кашани. В письме говорится о том, что 
X.Алкадарй от своего двоюродного брата Мухаммада-афанди, 
депутата народного суда Дагестана получил сборник стихов 
Саййида Мир-Таки Кашани. Хасан Алкадарй выражает свое 
восхищение персидскими стихами.

3. кол. л. - 1; кол. строк - 33; формат - 22x17,5; рамки 
текста 18x15.

4. почерк - мелкий насх; чернила - черные.
5. бумага - европейская; переплета нет.

инв. № 2703 пор. № 83 
письма

1. название -[Мактубат] [сь>1 у  50]

Деф.экз, без начала и конца, содержит 40 образцов 
писем, последние 7 писем на персидском и тюркском языках.

2. начало - L itij <uJ(L« у  у .  jT о ь р  ...

3. К.р. - &  APSуь pjyy O lf JCb jy* Щ J ...

еьШ jlizb* у  jT

4. кол.л. - 21; кол.строк - 14; формат - 21x11,5; рамки 
текста - 17x8.

5. почерк - насталик; чернила - черные.
6. бумага - европейская, с водяными знаками.
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инв. № 2653 Сборная рукопись
в) 1ба - 39а

1. автор - Абу Наср Фарахй 

Полное имя - j — С л ^ -  фф <_̂1 ^  i ^  ,̂1

сд*>>
Абу Наср Мае* уд б. Абй Бакр б. Хосейн Джа'фар 

Фарахй (XIII в ), происходил из с.Фарах, лежавшего между 
Гератом и Систаном.

2. название - “Нисаб ас-сибйан“ 01,..Д1 . ф

Известный учебный арабско-персидский словарь. 
Составлен в 617/1220 г. Словарь был особенно популярен, как 
учебное пособие в Иране, Индии, Средней Азии и выдержал 
ряд изданий. В данной рукописи имеются некоторые дефекты: 
л. 18 оборван, задет текст лл. 24, 27, 28 по краю, по длине 
обрезан. На полях редкие глоссы, имеются кустоды. Текст 
рукописи написан одним почерком, колофон более мелким, 
тонким.

3. переписчик - Хасан б. Рабадан б. Хаджжй б. Рабадан

с/-
4. дата пер. - месяц раджаб до полудня 1074/1664 г.

январь.

5. н.п.б. - -A-U -Us-j OiU- ^  у \ j b j f  сл^г.

. . .  j-iJJl jL-dJl J ^ l  jL d Jl o~S"j>- L»

6. к.р. - 1_рг j-iil fiT jiU  jJu oL.iT ^ I j  .. .

b  |Jû » j i b  jJb ...  c~e“-j

7. кол.л. - 23; кол.строк - 9, 11; формат - 20,5x15; рамки

пор. № 84 
лексикографий

cs*L/ j ^
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Текста - 15x8,5.
8. почерк - насх; чернила - черные, заглавные слова - 

красными.
9. бумага - кустарная, коричневого цвета; переплет - 

картон, сохранилась правая сторона.
10. библиография - Семенов, т. V, № 3819 с 207-

ИВАН, № 4435, с-588, ГПБ, ч. II, № 1303, с.241-242; Мунзави’ 
т. Ill, с.2039. ’

11. ОП - на 39а рукой переписчика сделана 
следующая запись:

сг^'— Ъ  o L  J iL  j y j  o U  ^  оф c L L  ju M j

J dX JS J lij  o L b j  j  t lS 'j i hj j  oUaL-

1,5—aja-va* dr"* ĴiJl d L  ^jj\j <j Oj-1 j  j l>  JiU - ^

.(«-L ji LLc- oil |_jLa

“B 1073/1662-63 г. в месяце рамадан произошла, битва 
в с. Дарка' между Халаф-беком б. Кади-ханом (с одной 
стороны), Хдил-ханом и Кадй Султаном (с другой). Со 
^стороны Халаф-бека бьь\о убито 6 человек, а со стороны 
Адил-хана - 1 человек".

12. 11риобретена археографической экспедицией 
ИИЯЛ в 1985 г. в с.Ничрас (Табасаранский район, Дагестан).

инв. № 2653 Сборная рукопись
д) 406 - 696

пор. № 85 
лексикография

1. автор - Абу Наср Фарахй ^ 1  j> ^ ^  Д

2. название - “Нисаб ас-сибйан“ oL*J|

Деф. экз., нет конца. На полях пропущенный текс т, 
название разделов, размеры стихов, пояснения на арабском, 
персидском языках, а также даны подстрочные пояснения на
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персидском, арабском и тюркском языках.
3. переписчик - Хасан б. Рабадан б. Хаджжй б. Рабадан

й 1- сР 0L5j  c r^ -
4. дата пер. - 1073/1662-63.
5. н.п.б. - см. р. № 2653 в) пор. № 84.

6. прерывается - Д  J -----i* j 0~Ъ1 aJ b jl* .

7. кол.л. - 30; кол.строк - 10:
Остальные пункты описания см. р. № 2653 в) пор. № 

84.

инв. № 2653 Сборная рукопись пор. № 86
а) 1а - 26 лексикография

1. автор - Абу Наср Фарахй j  ^  Д

2. название - “Нисаб ас-сибйан“ , <1 ./■:

Отрывок из сочинения, сохранилось 2 листа, где: 
c j (J (-£_/>■! Ая$а& ( j  у>-\ 4xjai

Остальные пункты описания см. р. № 2653 в) пор
№84.

инв. № 2750 Сборная рукопись 
а) 1а - 186

пор. № 87
лексикография

1. автор - Абу Наср Фарахй j ,  ^  у \

2. название - “Нисаб ас-сибйан“ uLwaii

Деф.экз., нет начала. Содержит 26 разделов (ЯДог). До

л. 14 местами дан подстрочный перевод на тюркский язык. 
Много дейктических значков, на полях даны размеры стихов, 
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имеются кустоды, пагинация поздняя.

3. переписчик - Хлй Султан б. Шарйф <у. dUaJL Ju>

eJn j**

4. место пер. - крепость Худадй Ял1з

5. начало - ^  ь  ̂  ̂у*? •

.о^уг

^j j з uL>~o Ль ДРл* kc.j

6. к.р. - О jX J  j f f  s i t i S  i j j i  ...

J  Ca* -Ob5 AamJ <CCv*U 0 1 Лаа. L’ 1

7. кол.л. - 18; кол.строк - 11; формат- 20,5x16; рамки 
текста -15x9.

8. почерк - насх; чернила - черные, заглавные слова, 
дейктические значки - красными.

9- бумага - фабричная, белая.
10. библиография - см. р. Аз 2653 в) пор. Аз 84.

ФМС
инв. Аз 53 Сборная рукопись поп. Аз 88

д) 70 б - 75 а лексикография

1. автор - Абу Наср Фарахй у  у-ьь Д

2. название - Нисаб ас-сибйан jLwall

Отрывок сочинения.
3- переписчик - Мухаммад Шафй ал-Аварй J_*j£

jVi
4. дата пер. - 1196/1781-82 г.
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5. н.п.б. - см. р. № 2653 в) пор. № 84.
6. к.р. - л—« S 3 а*~Д|  j-LĉI j Lj (_}•••

J** Jj*- 31 dL*Uj j l ^ j  ^  <*lyi

7. кол.л. - 5; кол.строк - 11, 12, 13; формат -16,5x10,5; 
рамки текста - 13,3x9.

8. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные, дейктические значки - желтыми.

9. бумага - европейская; переплета - нет, обложка 
красного цвета от книги, изданной в 1938 г.

10. влад.записи - оттиск печати Магомед-Сайй и да
Саидова cSjlj^l JL~. dJl*

11. библиография - см. р. № 2653 в) пор. № 84.

инв. № 1431 Сборная рукопись пор. № 89
ж) 22а - 24б астрономия

1. название - [Хайат] [oL>]

Деф.экз., нет начала и конца. Даны 4 астрономические 
таблицы о положении звезд в знаках зодиака и движении их в 
разное время года.

2. дата пер. - XIX в.

3. начало - . . . 3  f J  iJ is i> ^  j  j  о :> <_j I . . .

T i  4 Л Ь  3 Л V 1 о i Г Г

4. прерывается- ...  jy* 0y_ b jA ...

5. кол.л. - 3; кол.строк - 12, 14; формат 16,5x11; рамки 
текста 15x9.

6. почерк - насталик с элементами шекасте; чернила - 
черные.

7. бумага - русская, на 22а штемпель фабрики № 6 
Сергеева.
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ПРИЛОЖ ЕНИЕ

В рукописном фонде института хранятся 
микрофильмы 2-х рукописей “Дарбанд-наме“ и “Дарбанд- 
наме-е джадид" на персидском языке, выполненные по заявке 
А.Р.Шихсаидова в 1971 г.

ф. 6, on. 1, инв. № 160
(микрофильм) пор. № 90

история

I

1. автор - Мирза Хайдар Вазйров Дарбандй j~U>- \jj±*

j j

2. название - Китаб джадйд ал-мусамма би Дарбанд-
наме

а-лб i рЬФ

или же -Дарбанд-наме-йе джадйд фЛл- jUj :>

3. дата - 1265/1848-49 г.
'1. Н.п.б. - |Да; Ij Цй> Js- X>-

. . . Ij о  Jjai ji O j j i

5. к.р. - c~pU- ЗТ Jl^=~l (*j3' -U> JJjlJ

3 ljlj  it----- Asjs J -Ц* c /b ^ J  фк, \J

••• (jy*- .sUaJlj 3j3l Ij «j U*-o (.Дша» Jl_p-I JU-

6. кол.л. - 46; кол. строк -10.
7. библиография - Рукопись хранится в Гос. 

Публичной библиотеке им. М. Е. Салтыкова - Li j с д ри н а. ГИБ 
4.1, № 441, с. 162; Гаджиев В.Г. “Дербент-наме“ Мирза Хайдара 
Вазирова//Вопросы истории Дагестана (досоветский период),
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ŷ 4 & fa 'fa £ & 4 __ i•4С?г==

Диван. Камал Ходжандй (дата пер. - 858/1454-55) -
№ 1094; пор. № 24; л. 93б, Инв

127



Бустан. Сади Ш ирази (дата пер. - 1109/1697-98) - инк . 
№ 2468; пор. № 12; л. 33 б.

128

J 3 , .  ....... ..........  —  -------

c-j'J I ' c' , - 7 - r rV ___  -W
fit tH 's ' /  s ' v / d^sXng) , * ^  cJLiUp

j  r j , \  , Г - r  i4

'  ̂ v ‘A* Ls U*juajjb ,J2.it/ о '  i ✓  •«? «■

., . . .  V ’ V /  '
oU u  ^  ,  7 ’
... . >' , ’ *

• * ''* *  ^
i S > i S y

(LrZfj  1 l —  t y & j f '  M> d r  iX j/r^ o a j у ь
'AUJJJ-L, Is-fUSh&sJt ^ l i y /J ^ ib ia lajJ .b ftV
&> I'jj.s'-Z'ssj LiZ Is  Jz/j LZL̂-i

- i V ’.z i ^ j j U L

■ * * ? ? « * *  -  ч а Ц ^ й е д я г Л ^
f_,;,  ; ,

g f& 'X v  I 'fsA'fAfM ty t

^  ^ c-V-> -2—^  b  > fit cSiSPcfj^Jcjjb

Касыда. Хасан Алкадари (дата написания - втор. пол. XIX 
в - '  нач. XX в.) - инв. № 2922; пор. № 6 l ; л . 18 а

129



Голестан. Сади Ш йразй (дата пер, - 1034/1624) - инв. 
1193; пор. № 69; л. 22 6.

130

Ш арх-е Голестан. Йа‘куб б. Саййид Али (дата пер. 
1008/1599) - инв, № 202; пор. № 34; л. 32 а.

»31



U 'T o ^ W A  ^  «■ Са«йид Ал 5 (дата „ер . 
1064/1653-54) -„на. № 25; пор. № 33; л. 50 г , 9

. . -t? U'J,

- ^ Ъ у у

^ & - у ~  ь/ j ^  (fC^ j

/ j j ,

C > b I ' / <?*>/,,) '/&О
. / /  / .  I > .. СГ

c! ~ y  >'~ У 1 У  ̂ с У 'г У ^ с У 'С ^ '^

!>% ' >  t - / ^

/>b ̂  j  If/l/)? 4 >  ̂I /О УУ tz/irS
у / с / У - '/ у  •
у -- /•'„ . - „• /  „ t ' . /
^5 ■—Тс/ *<j w  ь У S" цй f & iv

/T* . ̂ '*'■*'''’̂ <^-7 *̂—• tj' (*-e *

T ' ^ l if tS 0 > )  f s

y y ^ 'i ^ j y . i / y ?  cX
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Ахадйс, (дата пер. - ] 187/1773-74) - ИГШ

Л' И 8  а.
Ха 334; пор. Ха 2
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(Ресале-йе зрфанй]. Хадже Ахрар Чачи (дата пер. - 

1224/1809-10) - инв. № 1989; пор. № 25; л. 26 б.

д>л 
ojjjPx>^  i & z y Z '’
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^ y  &/&*} ( at  V
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(_5CV-\ ̂  ̂ ^ \ j V  (>
едЛ2^!А^е£л> (^У нД а У O ^V '-^q--*'

*UU»iV£j£> а»У ' c S j  ̂ J>  l> pU Д£'iiyiusol)
cMJo leu* ду^д^Абф^Д У--ЛД ьу- ̂  -  Uj  ̂  [£>\ с&^гУ> си»* 
A»j ' JAo^A 4) ̂ A '</A*J £'■?.•' J  Ьд

*<>4' yfc’Ja Jj  а1' Дл>А W £ /j -nA
Jry* o ^ y U ^ i^ /e i- ,^
-'Ф/^j ̂ Ак-Дг Jl2jZS>j j  Jo  JaA^ ОУ-ру'

К аш ф  ал-Анвар. П еревод сочинения Абдаллах а Й усуф  
ал-А рдабйлй по фикху “Ал-Анвар ли а'мали-л-абраб“ на 
персидский язык, (без даты пер.) - инв, X» 2797; пор. №

66; л. 140 а. (.



• »*/ V •1 -У* "
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Джаме-е'Аббасй. Баха ад-дин Мухаммад‘Лмилй ( л
пер, -1200/1785-86) - инв. № 332; пор. № 18; д 4 *Та

Джами*ал-фавайд. Йусуф 6. Мухаммад б. Йусуф ат-уабйб 
ал-Харавй (дата пер. - .1227/1812-13) - инв. № 2782; пор.

№ 19; л. 49 б.
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